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КАК НЕ СПЕШИТЬ И ВЕЗДЕ УСПЕВАТЬ
И в этом смысле кочевники будущего обре-
чены бережно сохранять первозданность 
и культуру предков. С тем, чтобы находить 
в них источники силы и мудрости – пусть в уре-
занном и не каждому доступном виде, – какими 
остаются островки кочевий по миру.
Вот такие островки есть во втором фильме-экс-
педиции – «По пути великих завоеваний». Он 
рассказывает о культурном наследии империй 
древности. И о том, как историко-культурный 
и туристический магнетизм Самарканда, Худ-
жанда и многих других древних городов Сред-
ней Азии может либо отразиться во впечатлени-
ях туриста, с одной стороны, либо наглухо отго-
родиться замкнутостью кочевников, с другой.
«Азия в своем стиле, – делится впечатлениями 
от съемок режиссер Дмитрий Ходаковский. – 
Она позволяет увидеть себя только тем лю-
дям, у кого есть глаза и желание разглядеть 
в Александре Македонском не только ‘‘лю-
бимца богов’’, а в Тимуре Амире, или Тамерла-
не, – не только ‘‘великого хромца’’. Не спеша 
возвращается Азия к традиционным устоям, 
но и ХХI век дает о себе знать: хорошие дороги, 
комфортные гостиницы… И люди – какие-то 
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особенно простые, никуда не спешат и везде 
успевают. Мне кажется, это от меняющегося 
ощущения времени. В этом смысле я для себя 
заново открыл Таджикистан, особенно Худ-
жанд».
В фильме древний Худжанд предстает как одна 
из Александрий и как одна из столиц – «Алек-
сандрия Крайняя». По легенде город Александ
ра в Средней Азии не сохранился, поскольку 
несколько раз переносился в разные места. 
И теперь на статус «Александрии Крайней» 
претендуют разные города – Ош (Кыргызстан), 
Худжанд (Таджикистан), Заравшан и Термез (Уз-
бекистан).
«Именно до Худжанда, по преданию, дошел 
полководец Александр Македонский, – расска-
зывает Дмитрий Ходаковский. – Город сражает 
его наповал своей аутентичностью, аурой 
прошлого. Ведь даже нынешний таджикский 
плов – это такое кулинарное произведение, 
что его впору патентовать как древний рецепт. 
Патентовать аутентичность можно и озеру Ис-
кандеркуль, и его живописным окрестностям. 
Там, тоже по легенде, Александр Македонский, 
или Искандер Зулькарнайн, или Искандер Дву-
рогий, вместе со своими воинами залечивал 
раны. С тех пор озеро считается целебным 
и носит имя полководца. И остается целебным 
во всех смыслах – экологическом, медицин-
ском, цивилизационном…
В фильме величие озера Искандеркуль переда-
ет дух той эпохи: нетронутость пейзажей, вода 
и горный воздух кристальной чистоты.

«Хочется, чтобы везде было так, как там», – меч-
тает Дмитрий Ходаковский. А у гостя-телезри-
теля те же или близкие ощущения возникают 
в Самарканде, городе – ровеснике Рима и го-
роде Тамерлана.

В фильме «По пути великих завоеваний» Са-
марканд с его лавками, базарами, бизнес-цен-
трами, мечетями и спальными районами-де-
ревнями – «махалля» равновелик Риму. И дело 
не в возрасте и не в атрибутах истории, а в лю-
дях. Встречи с ними в фильме – как встречи 
в разные века и столетия: лавочники проворно 
торгуют, модельеры создают одежду для до-
мов моды Дубая и Парижа, дизайнеры авто 
открывают бизнес-центры в Самарканде, Сеуле 
и Ташкенте, а в «махалля» все так же роют ары-
ки и подметают улицы веником.
И за всеми наблюдает Тамерлан: в Самаркан-
де он сидит в раздумьях, в Ташкенте скачет 
на коне, а у себя на родине, в Шахрисабзе, 
стоит как гость перед Вселенной. Или как нео-
кочевник перед будущим. 

ЦИКЛ ДОКУМЕНТАЛЬНЫХ ФИЛЬМОВ «ТАЙНЫ ВРЕМЕНИ»

«Не спеша возвращается Азия 
к традиционным устоям, но и ХХI век 
дает о себе знать: хорошие дороги, 
комфортные гостиницы… И люди – 
какие-то особенно простые, никуда 
не спешат и везде успевают».
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Недавно в одном из кишиневских кинотеатров был представлен новый 
телевизионный фильм «Штефан Великий. История Молдовы», снятый под 
патронатом президента Республики Молдова. Картина явилась продолжением 
другого исторического проекта: трехсерийная документальная лента 
«История Молдовы» стала лауреатом фестиваля «ТЭФИ – Содружество 2018», 
который прошёл минувшей осенью в Ташкенте. Мы попросили продюсера, 
режиссёра Наталью Анисимову рассказать о работе над этими проектами.

Штефан Великий 
в формате 10+
ТЕКСТ_ ТАТЬЯНА БОРИСОВА
ФОТО_ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ СЪЕМОЧНОЙ ГРУППОЙ ФИЛЬМА
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ДОКУМЕНТАЛЬНЫЙ ФИЛЬМ «ШТЕФАН ВЕЛИКИЙ. ИСТОРИЯ МОЛДОВЫ»

Ваша новая работа – 
в определённом смысле 
продолжение трилогии?
Три серии фильма рассказывали 
об истории нашего края с древ-
нейших времён до нынешних 
дней, это был такой своеобразный 
исторический обзор. А новый про-
ект, реализованный в рамках цик-
ла «История Молдовы», является 
биографией молдавского господа-
ря, личности, которая стала сим-
волом государственности нашей 
страны, – Штефана Великого. Нам 
хотелось представить его не про-

сто культовой легендарной фигу-
рой, не памятником, застывшим 
в бронзе, а живым человеком. Это 
фильм о власти и любви, о вере 
и предательстве. И о бесстрашном 
воине, во времена правления 
которого Молдавское княжество 
занимало самую большую терри-
торию за всё время его существо-
вания.
Жанр нашей ленты определить 
не просто, я бы обозначила этот 
формат так: научно-популярный 
образовательный телефильм с по-
становочными элементами. В кар-
тине нет так называемых «говоря-

щих голов», экспертов, историков. 
В то же время она не на сто про-
центов игровая. Это некий «микс», 
где есть постановочные сцены, 
компьютерная графика, съёмки 
в реальных условиях и подлинные 
исторические события, факты, 
цифры, даты. Может, это прозву-
чит пафосно, но все мы – авторы 
сценария Елена Пахомова и Юлия 
Семёнова, оператор Евгений Дет-
ков, артисты – в общем, все члены 
нашей команды работали над 
фильмом действительно с любо-
вью. И нам очень хочется, чтобы 
зрители смотрели его с тем же 
чувством.
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«Говорящих голов» на экране 
нет, а вот без первоклассных 
консультантов работа над 
подобными проектами, наверное, 
невозможна?
Конечно. Нас консультировали 
лучшие специалисты по средневе-
ковью – Николай Руссев, Марьяна 
Шлапак, другие учёные.

Хочется верить, что этому 
фильму будет посвящен реальный 
урок истории во всех школах 
страны. Ведь речь в нём – 
о наших общих корнях, о том, 
на чём строилось молдавское 
государство.
Потому и снимали мы его в формате 
10+. Вот пример: в сцене убийства 
Богдана II, отца Штефана Великого, 
на экране мы видим не кровь, а па-
дающую корону и красное вино 
на белой скатерти, которое выли-
лось из упавшего кубка. Получилось, 
на мой взгляд, образно, драматично, 
зато юного зрителя такая сцена 
не «кошмарит».

Раскроете какие-то режиссёрские 
находки, которые помогли 
сделать фильм таким 
динамичным и цельным?
Честно говоря, я мечтала снять мас-
штабный игровой телесериал о Ште-
фане Великом – семь серий минут 
по двадцать пять. Но не сложилось. 
Однако в наши сорок пять минут мы 
заложили главные наработки. Осно-
вой фильма стали диалоги двух мо-
нахов. По законам сценарного искус-
ства нужен диалог. В детективах, как 

гафон уговаривать туристов, чтобы 
они не приближались к съёмочной 
площадке. Зато в перерывах между 
съёмками к трону Штефана Великого 
выстраивалась очередь из желаю-
щих сфотографироваться и на троне, 
и с самим господарем.

А как в Румынии работалось?
Женский монастырь Воронец неожи-
данно встретил нас категоричным за-
претом на съемки: оказалось, что там 
вообще не любят съёмочные группы. 
Не теряя времени, мы отправились 
дальше по намеченному маршру-
ту – в мужской монастырь Путна, где 
нам оказали всяческую поддержку: 
и стол дали, и кров. Ночевали мы 
в монастырской гостинице. Снимали 
службу, записали утренний колоколь-
ный звон. Звонари там, кстати, наши – 
монахи из Молдовы. Были потрясены 
и музеем с подлинными экспонатами, 
среди которых – уникальная погре-
бальная пелена второй жены Ште-
фана Великого Марии Мангупской. 
Там же увидели мы огромную карту 
Молдавского княжества времен Ште-
фана, которую сделали современные 
художники. Увы, вопреки истори-
ческой правде на ней обозначено 
Румынское княжество, которого в тот 
период ещё даже не существовало.
После этого мы всё же вернулись 
в Воронец, но снова безрезультатно. 
Пришлось ехать в Сучаву, в митропо-
лию, за специальным разрешением, 
и получив его, лишь с третьей попыт-
ки мы были допущены на террито-
рию монастыря.

Пошли на принцип?
У нас лейтмотивом через весь 
фильм проходит тема православия, 
а в Воронце находятся уникальные 
наружные фрески, древние росписи 
со сценами Страшного Суда. Вот и ре-
шили мы не сдаваться, «штурмовать» 
обитель. Просто не могли не снять 
этого эпизода! Каждую строчку сце-
нария днями-ночами обсуждали, ра-
ботали с энтузиазмом, с абсолютным 
пониманием того, без чего фильм «не 
срастётся». Как же можно было рети-
роваться у закрытых ворот?

У вас отлично сработаны 
батальные сцены – горящие 
стрелы, поединки воинов, пожар 
в Байе. И снаряжение впечатляет: 

правило, его ведут два полицейских, 
а у нас – два монаха. Один – умуд
ренный опытом и годами, другой – 
молодой. Эти роли сыграли артисты 
театра «Сатирикус» Игорь Метриану 
и Георгий Гушан. Все пять эпизодов 
с их участием мы сняли за один 
съемочный день в ресторанном ком-
плексе, который расположен в ска-
лах, в селе Бранешты.
В целом же фильм снимали и в мо-
настырях, и в лесах, и в двух древних 
крепостях – в нашей, Сорокской, 
и в Аккерманской, в Белгород-Дне-
стровском.

Потоки туристов ваши планы 
не срывали?
Они голос мой сорвали! В Белго-
род-Днестровском не обошлось без 
экстремальной ситуации, связанной 
со стрельбой из луков, а в Сороках 
мы пару взрывов организовали, 
так что у нас уже огненные стрелы 
летали. Вот и пришлось мне в ме-
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  Продюсер, режиссёр Наталья Анисимова
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все эти латы, шлемы, кольчуги 
не смотрятся мультяшно-
бутафорскими.
Это вполне аутентичные предметы, 
изготовленные мастерами клубов 
исторической реконструкции из на-
туральной кожи, железа, латуни. 
Мечи, наконечники копий и стрел – 
не штамповка, их вручную выковали 
по музейным образцам. С нами 
работали Ассоциация клубов исто-
рической реконструкции «Бастион», 
клубы «Tevtar», «Цитадель», «Аб-
батство Св. Марты». На съемочной 
площадке поражало, как увлечённо, 
стойко играли эти ребята в баталь-
ных сценах, размахивая тяжеленны-
ми мечами, таская на себе по сорок 
килограммов всевозможного железа.
Повезло нам и в том плане, что один 
из исполнителей роли Штефана 
Великого Виктор Збурлюк – пер-
воклассный пиротехник. Он же 
разрабатывал все трюки, подбирал 
каскадёров, организовывал взрывы. 
Эти небезопасные «огненные сцены» 
мы снимали на военном полигоне 
в Бульбоках. К счастью, реальные 
постройки обливать бензином 
не пришлось – такие натуральные 
на экране деревянные дома на са-
мом деле были искусно изготовлен-
ными макетами высотой в восемьде-
сят сантиметров.

В ленте три Штефана – 
в детстве, в молодости 
и в зрелые годы. Как справился 
с задачей самый юный актер?
На эту роль пробовалось человек 
двадцать, а утвержден был десяти-

летний учащийся театрального ли-
цея Степан Котенко. Правда, на съём-
ках неожиданно выяснилось, что он 
не очень любит бегать. Но работа 
есть работа, в итоге Степан вполне 
убедительно ранним утром гонял 
по лесу, научился стрелять из лука.
Вообще на съемочной площадке 
у нас всегда складывается лёгкая 
атмосфера игры, творческого азарта. 
В такой обстановке прекрасно рабо-
талось и тем, кто снимался в первый 
раз, и опытным профессионалам. 
Скажем, исполнительница роли 
Евдокии Татьяна Булат – студентка, 
сыгравший Штефана в молодости Ро-
ман Малай – профессиональный ак-
тер, сейчас учится на режиссерском 
курсе. А наш соотечественник Юрий 
Деркач, читавший закадровый текст 
русской версии фильма, и вовсе – 
«золотой голос России», озвучивший 
многие картины. Снимались у нас 

и семьдесят человек массовки.
Уже полтора десятка лет я с удоволь-
ствием работаю с оператором-по-
становщиком Женей Детковым. Он 
и свет выставляет профессионально, 
и композицию тонко чувствует, 
и с камерой по площадке резво бе-
гает, если нужно. Его брат Александр 
Детков – замечательный звукорежис-
сёр и блистательный монтажёр. Чу-
деса творила художник по костюмам 
Екатерина Шаврова, которая в усло-
виях форс-мажора могла буквально 
за ночь пошить нужную вещь, ма-
стерски изготовила татарские шапки 
из искусственного меха. Непростые 
задачи стояли перед стилистом-гри-
мером Татьяной Онищенко, благода-
ря которой и усы у господаря выгля-
дели вполне натурально, и шрамы 
у воинов смотрелись устрашающе.

Как оценили вашу работу после 
просмотра?
Едва фильм появился в свободном 
доступе в интернете, с радостью 
прочитала в Фейсбуке добрые отзы-
вы о нем членов румынской Ассоци-
ации исторических клубов. Знаковой 
стала и высокая оценка иеромонаха 
Герасима из монастыря Путна. Он 
очень много знает о Штефане Ве-
ликом, поэтому его слова дорогого 
стоят. Иеромонах благословил нас 
на дальнейшие творческие поиски.
Сегодня лента собирает хорошую 
зрительскую аудиторию на телеви-
зионных каналах, её уже показывают 
на уроках истории. Думаю, если все 
мы лучше узнаем историю своей 
страны, мы будем больше ее любить. 
Наш фильм – об этом. 

ДОКУМЕНТАЛЬНЫЙ ФИЛЬМ «ШТЕФАН ВЕЛИКИЙ. ИСТОРИЯ МОЛДОВЫ»
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КОЛЛЕКЦИЯ

С самого начала музей стал неотъемлемой 
частью всей системы художественного обра-
зования России. Здесь хранились выдающиеся 
образцы мирового искусства – копии античных 
скульптур, полотна знаменитых западноев-
ропейских художников. Все эти сокровища 
предназначались не столько для того, чтобы 
удовлетворить любопытство публики, сколько 
для просвещения, образования и воспитания 
будущих отечественных мастеров.

ОТ ШУВАЛОВА ДО РЕВОЛЮЦИИ
Светское художественное образование в Рос-
сии до XVIII века практически отсутствовало: 
будущих мастеров кисти и резца учили в ико-
нописных мастерских. Даже после реформ 
Петра I, чьим указом была создана Академия 
наук и художеств в Санкт-Петербурге, худож-
ников, граверов, медальеров, скульпторов, 
архитекторов готовили в Оружейной палате, 
в Петербургской оружейной канцелярии, 
в Канцелярии от строений либо в художествен-
ном департаменте при Академии наук. И толь-
ко в царствование дочери Петра – Елизаветы 

Петровны – по инициативе М. В. Ломоносова 
и И. И. Шувалова в 1757 году возникла Акаде-
мия художеств. Изначально она была отделе-
нием Московского университета. Вступившая 
на трон Екатерина II в 1764-м даровала «При-
вилегии и Устав Императорской Академии трех 
важнейших художеств, живописи, скульптуры 
и архитектуры с воспитательным при оной 
Академии училищем». С тех пор академия стала 
самостоятельным образовательным учрежде-
нием и впоследствии обосновалась на Василь
евском острове в Петербурге.
Как любому академическому учреждению, ей 
положено было иметь не только штат профес-
соров и учебные классы, но и свою библиотеку, 
выставочные залы и конечно же собственный 
музей. Первый президент Академии художеств 
Иван Иванович Шувалов прекрасно это пони-
мал и лично занимался устройством музея. Че-
рез год после создания академии он передал 
в дар музею и библиотеке свою собственную 
коллекцию картин, скульптур, античных слеп-
ков, книг – чтобы воспитывать будущих худож-
ников на совершенных образцах искусства.

Музей Академии художеств – это самый первый в России публичный художественный 
музей. Появившийся на свет почти одновременно с самим учебным заведением, 
он и в наши дни является гордостью и украшением академии.

Музей становления 
мастера ТЕКСТ_ НАТАЛЬЯ ШКУРЕНОК

ФОТО_ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ МУЗЕЕМ АКАДЕМИИ ХУДОЖЕСТВ; НАТАЛЬЯ ШКУРЕНОК

  Здание  
Академии художеств 
на набережной Невы
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Тициановский зал
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ТРИ ЭТАЖА СОКРОВИЩ
До постройки здания академии с отдельными 
помещениями для музея коллекция хранилась 
у Шувалова дома, в особняке на углу Малой Са-
довой и Итальянской улиц. Собственно, в пер-
вые годы там же располагалась и сама Академия 
художеств – здесь проходили занятия, здесь же 
ученики, преподаватели, художники и гости мог-
ли знакомиться с шуваловской коллекцией.
В 60-е – 80-е годы XVIII века на берегу Невы 
было возведено одно из самых знаменитых 
зданий Петербурга – построенная по проекту 
Ж.-Б. Валлен-Деламота и А. Ф. Кокоринова Ака-
демия художеств, выдающийся памятник архи-
тектуры раннего классицизма в России. Музей 
по праву занял парадные залы академии, 
располагающиеся по окружности «циркуля» – 
во внутреннем концентрическом корпусе.
Постоянные экспозиции музея находятся 
на всех трех этажах. Первый занят отделом 

слепков и моделей архитектурных памятников 
античности. На втором открыт «Академический 
музеум» – коллекция картин из исторического 
собрания музея. Это работы знаменитых масте-
ров, чьи полотна служили будущим художни-
кам образцами для изучения и копирования. 
Там же хранятся произведения российских 
мастеров – выпускников академии.
Экспозицию третьего этажа занимает «Архи-
тектура Петербурга XVIII–XIX веков в моделях, 
рисунках и чертежах». Фактически это город, 
которого нет: здесь можно увидеть уникальные 
проектные модели известных архитектурных 
памятников Петербурга – Смольного мона-
стыря, Исаакиевского собора, Михайловского 
замка, биржи и других построек, либо изменив-
ших свой облик, либо так и не реализованных 
в жизни.
Такое расположение музейных залов сохрани-
лось до сегодняшнего дня.

КОЛЛЕКЦИЯ

Благодаря связям 
Ивана Ивановича Шувалова 
с итальянской знатью 
и самим Римским папой 
Академия художеств 
получила уникальные слепки. 
А ведь рисование копий, 
главным образом с гипсов, 
было в те годы важнейшим 
элементом художественного 
образования.

Академический 
музеум
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РАЙСКИЕ ВРАТА ИСКУССТВА
Благодаря стараниям Шувалова коллекция 
музея постоянно пополнялась. Для этого Иван 
Иванович учредил институт Почетных членов 
и Почетных любителей Академии художеств: 
привлекал к работе богатых, знатных людей – 
европейских принцев, российских любителей 
искусств, всех тех, кто пользовался влиянием 
в России и за рубежом. Они имели право при-
сутствовать на заседаниях совета академии, 
участвовать в ее жизни. Считалось за честь по-
дарить музею Академии художеств какое-либо 
произведение искусства.
После воцарения Екатерины Иван Шувалов 
оказался в опале, уехал за границу, но и от-
туда передавал своему детищу подарки: он 
заказывал итальянским мастерам слепки 
с античных произведений, а потом отправлял 
их в Петербург. Самые ценные экземпляры 
выполнены с греческих оригиналов. Офици-
ально делать этого не разрешалось, но благо-
даря связям Шувалова с итальянской знатью 
и самим Римским папой Академия художеств 
получила уникальные экспонаты. А ведь рисо-
вание копий, главным образом с гипсов, было 
в те годы важнейшим элементом художествен-
ного образования. Свои коллекции передали 
Музею академии и следующие ее прези-
денты – историк, археолог граф Александр 
Сергеевич Строганов и художник Алексей 
Николаевич Оленин.

–  Этот зал сейчас называется Рафаэлевским, – 
заместитель директора музея, кандидат ис-
кусствоведения Вероника Богдан предлагает 
пройти в один из самых больших и красивых 
залов Академии художеств. – Залы называли 
именем художника, чьи работы (или копии 
с них) были там выставлены. Сейчас здесь в ос-
новном представлены копии с работ Рафаэля.
Копия с фресок Рафаэля «Афинская школа», 
находящихся в Ватиканском дворце, выпол-
нена Карлом Брюлловым в Италии. Эта ра-
бота позволила «великому Карлу» подняться 
до высочайшего уровня мастерства и создать 
«Последний день Помпеи». Здесь же находит-
ся и одна из драгоценных жемчужин собрания 
музея – гипсовая копия дверей баптистерия, 
созданных выдающимся флорентийским 
скульптором, ювелиром, одним из вели-
чайших мастеров рельефа эпохи Раннего 
Возрождения Лоренцо Гиберти. Ворота были 
великолепны, и Микеланджело впоследствии 
сказал о них: «Они столь прекрасны, что мог-
ли бы служить дверями рая». Копия «Райских 
врат» поступила в Императорскую Академию 
художеств как дар почетного члена академии 
Никиты Демидова. Позже они послужили об-
разцом для создания ворот в петербургском 
Казанском соборе.

ЗАЛЫ ОТКРЫТЫХ ДВЕРЕЙ
Но не столько копиями, сколько оригиналами 
выдающихся произведений искусства была из-
вестна коллекция музея Академии художеств. 
Эти сокровища поступали в его собрания 
до 1917 года. Например, в 60-е годы XIX века 
в музей по завещанию владельца попало зна-
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  Копия скульптуры 
Э. М. Фальконэ  
«Милон Кротонский». 
1744. Гипс

  В.Г. Худяков. 
Портрет 
И.И. Шувалова. 1864
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менитое собрание Николая Кушелева-Безбо-
родко – выдающегося коллекционера и библи-
офила. Он, в частности, представил российской 
публике художников Барбизонской школы – 
Руссо, Милле, – а также познакомил Россию 
с творчеством Коро, Курбе, Делакруа.
По распоряжению Николая I с середи-
ны XIX столетия пост президента Академии 
художеств мог занимать только член импе-
раторской фамилии. Первым стал герцог 
Максимилиан Лейхтенбергский, зять импера-
тора, владелец великолепной коллекции. Он 
впервые в истории России в 1851 году про-
вел в залах академии грандиозную выставку 
из частных собраний. Все петербургские и мо-
сковские коллекционеры представляли здесь 
свои сокровища, а сбор от продажи билетов 
шел на благотворительные цели. После смерти 
герцога президентом стала его вдова, великая 
княгиня Мария Николаевна. В 1861 году она 
организовала выставку произведений искус-
ства из императорских дворцов.
Особенно интенсивно музей пополнялся луч-
шими учебными рисунками и этюдами, карти-
нами, которые выпускники создавали во время 
поездок по Европе по заданию академии или 
самостоятельно, в собственных мастерских. 
Работы Антона Лосенко, Сильвестра Щедрина, 
Григория Угрюмова, Федора Шубина, Ивана 
Мартоса, Карла Брюллова, Федора Бруни, 
Ильи Репина, Василия Сурикова, Генриха Се-
мирадского стали украшением музея. В кон-
це XIX века в музей передали все учебные 
коллекции из аудиторий.
–  Музей Академии художеств, сама академия 
многие десятилетия были настоящим центром 
художественной жизни России, – продолжает 
свой рассказ Вероника Богдан. – Тем более, что 
правила посещения музея были очень демо-
кратичными: сюда мог прийти человек любого 
звания и чина, в любой одежде, и служитель 
музея обязан был провести для него экскур-

сию. Фактически это был первый и на протя-
жении многих лет единственный публичный 
художественный музей в стране.
В 1895 году согласно академическому уставу 
музей официально стал общедоступным – кста-
ти, за много лет до того, как Эрмитаж открыл 
свои залы для широкой публики.

КОРАБЛЬ СОВРЕМЕННОСТИ
К концу XIX века коллекция музея Академии 
художеств по своей ценности вполне могла 
конкурировать с собранием Эрмитажа. Но на-
ступил 1917 год, водоворот истории уничтожал 
как людей, так и произведения искусства – 
в эту мясорубку попало всё художественное 
наследие Российской Империи.
В 1918 году Академию художеств ликвидирова-
ли, музей закрыли. Через год в здании бывшей 
академии открылись сначала Высшие художе-
ственно-технические мастерские (ВХУТЕМАС), 
в которых Казимир Малевич, Владимир Тат-
лин, Павел Филонов проводили эксперимент 
по созданию нового искусства, отвергавшего 
необходимость изучать наследие прошлого. 
Поэтому ценнейшую музейную коллекцию 
практически полностью ликвидировали – экс-
понаты раздавали, главным образом в Эрмитаж 
и Русский музей, отправляли в провинцию.
Разорение – то затихавшее, то усиливавшееся – 
продолжалось до начала 30-х годов. ВХУТЕМАС 

КОЛЛЕКЦИЯ

  Г. И. Угрюмов. 
Похищение Европы. 
1789. Копия с картины 
П. Веронезе

  Д. Сегерс. 
Натюрморт (цветы 
на архитектурном 
украшении)
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преобразовали в институт (ВХУТЕИН), в 1930 
году его в свою очередь реорганизовали 
в Институт пролетарского изобразительно-
го искусства (ИНПИИ), в 1932-м – в Ленин-
градский институт живописи, скульптуры 
и архитектуры, которому в 1944 году было 
присвоено имя Ильи Ефимовича Репина. 
В 1934-м институт – и уже воссозданную Все-
российскую академию художеств – возглавил 
ученик Репина Исаак Бродский. При нем стала 
возрождаться классическая система подго-
товки, восстанавливался и музей. Бродский 
потребовал от Эрмитажа и Русского музея вер-
нуть переданные туда экспонаты, и Эрмитаж 
действительно что-то отдал, правда, совсем 
немногое, а ГРМ вернул только учебные эскизы 
и часть архитектурных макетов. Таким образом, 
всё собрание Кушелева-Безбородко осталось 
в Эрмитаже, из богатейшей коллекции Ивана 
Шувалова в Академии художеств сохранилась 
лишь одна картина – «Избиение младенцев» 
Андреа Челести, которую и сегодня можно 
увидеть в музее.

САМОСТОЯТЕЛЬНОЕ ПЛАВАНИЕ
В послевоенные десятилетия и в новейшее 
время музей снова пополнился экспонатами, 
и сейчас его коллекция насчитывает уже более 
183 тысяч экземпляров. В 1947 году по поста-
новлению Совета министров СССР на основе 
реорганизованной Всероссийской академии 
художеств была создана Академия художеств 
СССР с базой в Москве, а музей академии с тех 
пор стал именоваться научно-исследо-
вательским; этот статус сохра-

няется за ним до сих пор. В его состав входят 
и четыре мемориальных музея вне стен ака-
демии – квартиры Исаака Бродского и Архипа 
Куинджи, дом Павла Чистякова в Царском Селе 
и «Пенаты» И. Е. Репина.
Но сегодня музей переживает еще одно ис-
пытание: с 2015 года он получил статус совер-
шенно самостоятельного учреждения, подчи-
няющегося напрямую Министерству культуры 
РФ. А самостоятельность требует ответствен-
ности за свою судьбу, так что ему нужно искать 
свое собственное место в плотной музейной 
среде культурной столицы.
–  Да, мы первый публичный художественный 
музей России, но в силу объективных причин 
сейчас нас не видно в музейном разнообразии 
города, – говорит Алексей Мудров, возгла-
вивший музей Академии художеств в конце 
2017 года. – Пока у музея нет своего облика, он 
много лет существовал как ведомственное уч-
реждение и еще не приобрел нужных навыков.
Сейчас директор вместе со всем коллективом 
работает над новой концепцией развития, им 
нужно многое придумать и решить – как взаи-
модействовать с туристическими компаниями 
и соцсетями, какими должны быть сувениры, 
как сделать сайт музея максимально интерес-
ным и посещаемым.
–  Музей ищет новое лицо, ищет свой особый 
путь, и мы видим перспективы, – уверен Алек-
сей Мудров. – Ведь это может быть музей ста-
новления мастера. И мы очень надеемся, что 
нашими основными посетителями будут моло-

дые люди, которые хотят стать худож
никами, мастерами. 

  К. П. Брюллов. 
Афинская школа. 
Копия с оригинала 
Рафаэля, 
находящегося 
в Станце делла 
Сеньятура 
в Ватиканском 
дворце. 1825–1828
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КУЛЬТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ

«И зачем он мне нужен? Да ладно, подарю 
кому-нибудь», – смирилась я, принимая 
в подарок дымковского козлика.
Ну что это за промысел такой – 
дымковская игрушка? Примитивная, 
ненадежная, невыразительная! Для меня 
это было сродни «черному квадрату»: 
ни смысла, ни красоты! Столько лет 
прожила на Вятке, а понять ее визитную 
карточку смогла лишь недавно.

Жизньв радостныхкраскахТЕКСТ_ ИНЕССА ПАНЧЕНКО
ФОТО_ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ МУЗЕЕМ 
«ДЫМКОВСКАЯ ИГРУШКА: 
ИСТОРИЯ И СОВРЕМЕННОСТЬ», г. КИРОВ
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Когда дети в школе на уроках творчества 
лепили этих козликов-лошадок, я не видела 
тут ничего, кроме развития мелкой мотори-
ки: ни приобщения к народной культуре, ни, 
уж тем более, познания истории. Прозрение 
пришло через милую старушку, одну из хра-
нительниц старинного промысла, Валентину 
Племянникову:
–  В чем прелесть дымковской игрушки, в чем 
ее феномен? В ее простоте. Чем она проще, 
тем интереснее!
Дымковскому промыслу уже несколько 
веков. Сегодня его знают во всем мире. 
А родилась легендарная игрушка в слободе 
Дымково, что на низком берегу реки рядом 
с городом Вятка (ныне это микрорайон города 
Кирова).

«ИГРУШЕЧНАЯ СЛОБОДА»
«Дымковская слободка за рекою Вяткою, 
на выгонной земле, которая в бывшее под ди-
рекциею Шувалова межевание межевана, коя 
в весеннее время вся потопляется; по стече-
нии же весенних вод в свои границы окружа-
ема бывает зеленеющимися лугами, близ коей 
со стороны полуденной облегчает старого 
течения река Вятка проток; по древнему ее 
строению регулярных улиц не имеет, в ней 
домы деревянного строения», – так витиевато 
знакомит нас с Дымковской слободой старин-
ная рукопись.
Бытует легенда, что происхождение промысла 
связано с событиями глубокой древности. Од-
нажды ночью встретились два дружественных 
войска. Однако друг друга в темноте не узнали 
и вступили в бой. Много людей погибло в том 
случайном бою. С тех пор и пошла традиция 
каждую весну справлять тризну по погибшим. 
Со временем эта история забылась. Торжество, 
утратив свой трагический смысл, превратилось 
в массовые народные гулянья – праздник сви-
стуньи, или свистопляски, на котором полага-
лось свистеть и кидаться расписными шарами 
из глины.

ЖИВЫЕ ИГРУШКИ
Все, кто знаком с творчеством Валентины Пле-
мянниковой, говорят, что ее игрушки живые. 
Работы мастерицы хранятся во многих музеях 
мира и в частных коллекциях. Сегодня Вален-
тине Петровне восемьдесят, а в профессию она 
пришла шестьдесят лет назад, в 1958 году.
Шла как-то мимо кировского Дома художников 
и прочитала объявление о том, что набираются 
ученицы для дымковского промысла. Рискнула. 
На экзамене нужно было слепить коня, сви-
стульку и барыню.
–  Вылепила! Ноги у коня кривые получились, 
голова набекрень. Барыне такую грудь некра-
сивую сделала… – смеется мастерица.
Но ее взяли, в числе двадцати из ста желающих. 
В ученицы девчонок определили к известным 
мастерицам из семей, которые традиционно 
занимались этим ремеслом, – Зое Васильевне 
Пенкиной и Евдокии Захаровне Кошкиной.

–  Любили их до безумия, – глаза Валентины 
Племянниковой теплеют. – Вот и пролетело не-
заметно шестьдесят лет. Сколько я за эти годы 
игрушек вылепила, не счесть…
Освоение промысла требовало усидчивости, 
терпения и беспрекословного подчинения 
старшим. Эдакий полуармейский режим. Пять 
лет – неукоснительное исполнение канонов, 
никакой свободы творчества. Однажды худсо-
вет забраковал у Вали все игрушки, сделанные 
за неделю. Слишком много было в них смело-
сти, хотелось показать что-то новое в лепке 
и росписи. Всё выбросили в ведро.
–  А как солдата учить? Я не обижаюсь.
Несколько веков развивался дымковский про-
мысел. Работали целыми семьями. Мастерство 

КУЛЬТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ

Процесс создания дымковской игрушки 
состоит из шести этапов: лепка, сушка, 
обжиг, побелка, роспись, нанесение потали. 
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передавалось дочерям, племянницам. Игрушку 
мастерицы делали сами – и лепили, и расписы-
вали, но другие члены семьи могли помогать: 
заготавливали глину, белили. За это время сло-
жились свои темы, образы, орнаменты.
Дымковская игрушка – это воплощение жизни 
в самых радостных красках. Не удивительно, 
что в XIX веке игрушки из Дымкова завоевали 
любовь по всей России. В год производилось 
больше ста тысяч игрушек, которые продава-
лись не только на ярмарках Вятской губернии, 
но и в Казани, Орле, Москве, губерниях Повол-
жья и даже в Сибири. Над их созданием рабо-
тало около шестидесяти семей из Дымкова.

НАЧАЛО НАЧАЛ
Процесс создания дымковской игрушки со-
стоит из шести этапов: лепка, сушка, обжиг, по-
белка, роспись, нанесение потали. Для лепки 
используется красная глина с добавлением 
речного песка.
Все дымковские игрушки монолитны 
и даже монументальны. Они всегда рас-
ширяются книзу: дамы за счет пышных 
юбок, кавалеры всегда верхом, животные 
имеют коротенькие и устойчивые ножки. 
Это объясняется технологией изготовле-
ния. Вылепить фигурку на тонких длинных 
ногах практически невозможно – ведь 
она начнёт оседать под тяжестью корпу-
са во время сушки.
Игрушка не лепится из цельного ку-
ска глины – каждая деталь создается 
отдельно. Из шара формируется тело, 
а на нём уже собирают остальные ча-
сти. Места скрепления деталей должны 
иметь плавные переходы. Это помогает 
избегать сколов в будущем.

Изготовление барыни начинается с лепки ко-
нусообразной юбки. К ней крепится туловище 
с несколько вытянутой шеей. На шее закрепля-
ют шарик – голову. Чуть пониже – колбаска, 
из которой аккуратными движениями фор-
мируются руки, сложенные на талии. Теперь 
наступает время наряжать игрушку. Ей делают 
прическу из витых буклей, шляпку или кокош-
ник, на плечи набрасывают узорчатый платок 
либо надевают жакет с пышным воротником 
и рукавами. И наконец в руки женщине дают 
ребенка, сумочку или собачку. Мужские фигур-
ки лепятся иначе. Туловище и головы крепят 
к двум толстым колбаскам, изогнув нижние 
части которых, получают ножки. Головные 
уборы и волосы также отличаются от женских 
образов.
Туловище животного напоминает конус. К его 

острой части крепятся голова и шея. Конечно-
сти крупные, сужающиеся книзу. Хвост и рога 

приделывают в последнюю очередь.
Каждую слепленную игрушку необхо-
димо высушить. Время сушки зависит 

от размера и занимает от двух дней 
до двух недель. Затем наступает время 
обжига. Раньше игрушку обжигали в рус-

ской печи. Сейчас используют специаль-
ные муфельные печи, благодаря чему 
процесс стал менее трудоемким и бо-
лее безопасным.
После обжига игрушка становится 
красно-коричневой, поэтому пе-
ред нанесением узоров ее белят. 
В слободе Дымково игрушку белили 
специальным раствором из мелового 
порошка и молока. В наше время ма-
стерицы белят игрушку интерьерной 

белой краской.

ДЫМКОВСКАЯ ИГРУШКА / РОССИЯ
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«ТЫ ПОЧТО МЕНЯ ШАВАРКНУЛ…»
Традиционные образы дымковской игруш-
ки – городские барыни и крестьянки (няни, 
кормилицы, водоноски), животные (лошади, 
коровы, козлики, бараны, свинки, петухи, 
утки, курочки, индюки, гусики, медведи, 
зайцы, львы), а также всадники и кавалеры. 
Дымковские индюки и кони реальны и од-
новременно фантастичны. Индюк с пышным 
веерообразным хвостом, конь в ярко-синих 
яблоках-кругах, у козла красные с золотом 
рога, штанишки с оборками. Во всех этих 
наивных и красочных образах так и видятся 
присущие русскому народу удаль и опти-
мизм.  
Промыслы живут и развиваются не только 
благодаря тому, что сохраняются традиции; 
необходимо, чтобы возникали и новые сю-
жеты. Мастерицы 20-х – 30-х годов прошлого 
века существенно обогатили набор образов 
дымковской игрушки.
–  Душа горела, как хотелось нового, – рас-
сказывает Валентина Племянникова. В вось-
мидесятых годах ей предложили слепить 
фигуры для съемок фильма-сказки «Раз, 
два – горе не беда!». Дымковская игрушка – 
добрая. Но Валентина Петровна рискнула 
сотворить и образы зла. Режиссер фильма 
долго молча рассматривал фигурки, а затем 
забрал все до одной. Картину купили сразу 
в четырнадцать стран.
В 1983 году выставку дымковской игрушки 
посмотрел Владимир Спиваков. Она так 

поразила музыканта, что через два года он 
пригласил Валентину Петровну на музыкаль-
ный фестиваль во Францию. В городе Коль-
мар была организована выставка, к которой 
она должна была сделать девяносто фигур 
на музыкальную тему. Мастерица сделала сто 
двадцать! Слепила композиторов и даже сю-
жет по «Временам года» Чайковского.
–  Я иногда хулиганю, – смеется Валентина 
Петровна. – Выдумываю современные обра-
зы. Гагарина слепить могу, только лицо будет 
дымковское. Или частушку, например, такую:

–  Ты почто меня шаваркнул 
балалайкой по плечу?
–  Я по то тебя шаваркнул – 
познакомиться хочу.

Евангелисты, город на семи холмах… Сю-
жеты могут быть любые, но с соблюдением 
традиции. Это самое сложное – убрать 
современное и создать игрушку в рамках 
условного языка, добиться классической ос-
новы. Потом уже творчество. Как определить 
эти правила? Должно быть чутье.

КУЛЬТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ

Несколько веков развивался 
дымковский промысел. За это время 
сложились свои темы, образы, 
рисунки.
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МИР ЦВЕТА
Особую роль при создании дымковской 
игрушки играет роспись. Используется ши-
рокая цветовая гамма. В старину замешива-
ли на яйце порошковые красители, сегодня 
применяются темперные краски.
Традиционные цвета дымковской игрушки – 
синий, красный, желтый, изумрудный, голу-
бой, зеленый, оранжевый. Белая и черная 
краски используются минимально, только 
для придания акцентов.
Вместо кисточек в старые времена пользова-
лись деревянными палочками, обмотанными 
льняным лоскутом. Поэтому и орнамент был 
предельно прост: прямые либо волнистые 
линии, круги, ромбы. В настоящее время 
мастерицы используют кисти из колонка или 
хорька. В краску, кстати, добавляют сырое 
яйцо. Это позволяет сделать цвета более 
насыщенными и придает фигурке блеск. 
Роспись фигурок имеет строгую последова-
тельность: сначала волосы, глаза и брови, 
затем рот и щеки, головной убор, а уж потом 
орнаменты на одежде.
Последним этапом в изготовлении игрушки 
является нанесение потали (тонких листоч-
ков металла, имитирующего золото). Выре-
занные из неё геометрические фигуры при-
клеивают на шляпки и воротники барынь, 
на уши и рога животных.

СИМВОЛ НЕУВЯДАЕМОСТИ
В начале XX века для дымковской игрушки 
настали сложные времена. Глиняные фигур-
ки перестали пользоваться былой популяр
ностью и были вытеснены фабричными 
гипсовыми изделиями. Семьи, из поколения 
в поколение занимавшиеся этим ремеслом, 
вынуждены были искать другие возмож-
ности для заработка. Спасением промысла 
занялся известный вятский художник Алек-
сей Деньшин. Он в нескольких альбомах 
зафиксировал в рисунках типичные формы 
дымковской игрушки и полностью описал 
процесс ее создания. Художник собирал 
коллекции дымковских игрушек и отвозил их 
в музеи Москвы и Петербурга. Так широкая 
общественность узнала о вятском дымков-
ском промысле, благодаря чему он выжил 
в самую трудную для себя пору. В 1930-е 
годы возросла популярность дымковской 
игрушки: появились публикации, коллекции 
представлялись на всемирных выставках 
в Париже и Нью-Йорке, их стали заказывать 
столичные музеи. Деньшин привлек обратно 
в промысел не только опытных мастериц, 
но и молодых художниц. В 1920-е – 1930-е 
годы дымковский промысел развивался 
по старинке, как типичное домашнее на-
родное ремесло. Здесь не было никаких 
артелей, как в других промыслах того вре-
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мени. С 1934 года мастерицы сдавали свои 
игрушки как надомницы сначала на фабрику 
гипсовых изделий в самой слободе Дымково, 
а затем переправляли в город, в товарище-
ство «Кировский художник». 
В эти годы расширилась тематика, измени-
лись цвета и орнаменты, появились первые 
композиции, которые состояли из несколь-
ких фигур, объединенных цельным основа-
нием («блинчиком») и имеющих общую смыс-
ловую связь. Этот прием позволил отражать 
темы реальной жизни в жанровых сценках. 
Возрождение промысла приостановилось 
с началом Великой Отечественной войны, 
мастерицы остались без работы, однако 
уже в 1942 году производство воз-
обновилось. Говорят, дымковская 
игрушка в военные годы играла 
роль светлого жизнерадостного 
символа неувядаемости творче-
ских сил народа.

Дымковский промысел – живая река, ко-
торая течет из прошлого в будущее. В нее 
впадают ручейки – личный вклад мастериц. 
В истории игрушки остались имена неко-
торых из них – Анны Мезриной, Елизаветы 
Кошкиной и ее дочери Зиновии Безденеж-
ных, Елизаветы Пенкиной. Сегодня мастери-
цы, унаследовавшие традиции дымковской 
игрушки, обучают молодежь. Однако в про-
мысле остаются единицы, и это исключитель-
но женщины.
Чтобы овладеть языком дымковской игруш-
ки, нужна целая жизнь. А это терпение, сми-
рение, труд. В Кирове сегодня работает му-
зей «Дымковская игрушка: история и совре-
менность» на базе творческой общественной 
организации Союз художников России – На-
родный художественный промысел «Дым-
ковская игрушка». Уже несколько десятков 
лет здесь сохраняется и развивается промы-
сел. Фонды музея насчитывают более тысячи 

В годы войны дымковская игрушка 
играла роль светлого жизнерадостного 
символа неувядаемости творческих 
сил народа.

КУЛЬТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ
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экспонатов, из них около двухсот представ-
лены в экспозиции.
Гости города очень любят композицию возле 
областного Театра кукол. Это скульптурная 
группа семьи в стиле дымковской игрушки. 
Рядом с ней написано:

«… Мечтаешь о счастливой семье – 
присядь на скамейку.
… Желаешь веселой жизни – дотронься 
до гармошки.
… Хочешь продлить род – прикоснись 
к младенцу».

Все три ориентира отполированы до блеска, 
потому что всё важно русскому человеку.
– Господь дал нам в руки глину. И вроде земля 
эта простая, холодная земля, а мы, мастерицы, 
её согреваем. Своим теплом греем, своим 
сердцем. Кровушкой своей живой, – поясняет 
Валентина Племянникова. – Господь и нас-то 
всех слепил, всех человеков. Только уж из сво-
ей, особой глины. Вот и мы тоже что-то пытаем-
ся сотворить, мельтешим, стараемся.
… А дымковский козлик в штанишках с обо-
рочкой так и стоит у меня дома. И вряд ли 
я теперь его кому-нибудь подарю! 

Редакция журнала «Форум плюс» благодарит музей  
«Дымковская игрушка: история и современность»   
за помощь в подготовке материала.

ДЫМКОВСКАЯ ИГРУШКА / РОССИЯ
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ТРАДИЦИИ

НАПАР
ТЕКСТ_ АТА ЭЕБЕРДЫЕВ, ПРЕДСЕДАТЕЛЬ НАЦИОНАЛЬНОГО 
ОБЩЕСТВА СОКОЛЬНИКОВ ТУРКМЕНИСТАНА
ФОТО_ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ НАЦИОНАЛЬНЫМ ОБЩЕСТВОМ 
СОКОЛЬНИКОВ ТУРКМЕНИСТАНА
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ОХОТА / ТУРКМЕНИСТАН

НИКИ

Туркменская 
охота с борзой и ловчей 

птицей возвращает нас к многовековому 
опыту взаимодействия с живой природой, 

бережного отношения к окружающему миру. 
Являвшиеся в прошлом частью быта, сегодня 

охотничьи традиции стали своего рода символом 
этой древней земли, национальной 

культуры туркменов.
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Как-то встретились двое на охотничьей тропе. 
Один, сидя верхом на верблюде, поглаживал 
свою ловчую птицу, другой был на коне и с дву-
мя борзыми собаками. «Полёт сокола, словно 
молния», – говорил сокольник; с ветром срав-
нивал своих собак борзятник. Подтвердить 
слова делом был готов каждый из них. Первой 
с руки хозяина слетела хищная птица. Пресле-
дуя в воздухе крупную дрофу, она старалась 
подняться над своей добычей. Резко полетев 
вниз, обречённая дичь пыталась найти спасе-
ние среди кустарников. Но увы… Она была 
настигнута еще высоко над землей. Посадив 
птицу на руку и спрятав добычу в мешок, со-
кольник предложил хозяину собак продолжить 
охоту.
Пришпорив коня, охотник дал команду бор-
зым. Те тщательно обнюхивали каждый куст. 
Вдруг одна из них, почуяв знакомый запах, 
стремительным рывком выгнала из укрытия 
лису. Погоня шла быстро и слаженно. Все улов-

ки хитрой лисицы были тщетны. И вот охота 
завершена: собаки мирно отдыхают возле не-
большого саксаула, а добыча лежит рядом.
Появившегося из-за холма сокольника борзят-
ник встретил громким смехом. В азарте погони 
за стремительными борзыми охотник с ловчей 
птицей, держа поднятую руку, не заметил, что 
та давно взлетела и кружит высоко в небе.

«ДВИЖЕНИЕ ЭТИХ СОБАК ИЗЯЩНОЕ, 
ПОВЕДЕНИЕ БЛАГОРОДНОЕ»
Да, бесспорно, участие борзых в охоте придает 
ей особую эмоциональную окраску, неповто-
римую гармонию движения и трогательную 
самобытность. Побывавших в этих краях путе-
шественников неизменно поражали красота 
великолепных ахалтекинских коней, вынос-
ливость туркменских одногорбых верблюдов, 
удивительная по своим качествам шерсть 
сараджинских овец и конечно же отвага и вер-
ность пастушьих собак. Истинные ценители 
живой красоты не менее восторженно отзыва-
лись и о другом помощнике наших предков – 
туркменской борзой собаке тазы.
Так, еще в XIX веке русский путешественник 
Модест Николаевич Богданов в своей книге 
«Очерки природы хивинского оазиса и пусты-
ни Кызылкум» писал: «Всякий знающий толк 
в собаках, взглянув на хороший экземпляр 
туркменской тазы, скажет, не задумавшись, что 
это чистокровная порода, выведенная со зна-
нием дела и тщательно сберегаемая от по-

ТРАДИЦИИ

В конце ХIХ столетия в Германии 
была издана книга швейцарца 
Генри Мозера «Через Центральную 
Азию». Путешествуя по Туркменистану, 
её автор запечатлевал увиденное в своих 
набросках, тонко передав грацию 
и красоту туркменской тазы.
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месей: до такой степени оригинален, прочен 
и чист тип тазы».
В конце ХIХ столетия в Германии была издана 
книга швейцарца Генри Мозера «Через Цент
ральную Азию». Путешествуя по Туркмениста-
ну, её автор запечатлевал увиденное в своих 
набросках, тонко передав грацию и красоту 
туркменской тазы.
А в XX веке тазы получила признание и у про-
фессиональных кинологов. Туркменские 
борзые были представлены на 4-й выставке 
собак товарищества «Московский охотник», 
проходившей в Москве в 1927 году, где тазы 
владельца Карамуллы из Тедженского оазиса 
был отмечен малой серебряной медалью. 
Участник выставки из Тулы С. Потанин так пи-
сал о четвероногом помощнике туркменского 
охотника: «Мы впервые увидели настоящий 
шедевр природы – туркменскую охотничью со-
баку тазы. Это нежная, умная и древняя порода. 
Движение этих собак изящное, поведение бла-
городное».
В устном творчестве туркменского народа 
встречается редчайшее фольклорное произ-
ведение об охоте. Это загадка, которую часто 
предлагают отгадать детям: «Над землей летит 
молниеносный хищник, по земле бежит быстро-
ногий помощник, а меж ними – жалкий уша-
стик». В этих героях легко угадываются сокол, 
борзая собака и заяц. Немало поговорок и по-
словиц о тазы, например, такая: «Пошел на охо-
ту без тазы – значит, вернешься без лисы».

Насколько близка культура охоты с птицей 
и борзыми к быту туркмен, свидетельствуют 
и орнаменты национальных ковров. «Хвост 
тазы» – так называется один из них, а рядом 
с «хвостом» обычно ткут и другой рисунок – 
«когти хищной птицы». Соколиная охота была 
преимущественно занятием мужчин, ко-
вёр же – произведение туркменских мастериц: 

ОХОТА / ТУРКМЕНИСТАН

Своевременно ориентируясь на полёт сокола 
в воздухе, тазы быстро определяет, в каком 
направлении движется убегающая добыча, 
и гонит ее на глаз.
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женщина постоянно видела гордо сидящего 
сокола и мирно лежащего в юрте тазы. Кстати, 
по канонам восточной культуры из всех видов 
домашних животных только этим собакам по-
зволительно переступать порог человеческого 
жилья. Такая привилегия – не мифическая 
любовь к зверью и не обрядовая абстракция. 
Развитый интеллект, благородный нрав, абсо-
лютно уравновешенный и добрый характер, 
природная чистоплотность – всё это обеспе-
чило для борзой место в доме хозяина.

МЕЖДУ НЕБОМ И ПЕСКАМИ
Туркменская тазы – гладкошерстная, с очень 
редкими щетками между пальцев и относи-
тельно легким, еле заметным подвесом на хво-
сте. Голова сухая, уши висящие с буркой. Очень 
гибкая спина. Глаза большие, выпуклые, блестя-
щие, живые и чрезвычайно выразительные.
В секции «Тазы» Национального общества 

сокольников Туркменистана при отборе вы-
носливых и быстроногих собак специалисты 
придерживаются опыта предков, которые при-
давали значение телосложению, чутью, окра-
ске. Для туркменского сокольника наиболее 
традиционной добычей является песчаный за-
яц-толай. Добыть этого зверька среди колючих 
кустарников саксаула без тазы практически не-
возможно. С шестимесячного возраста четве-
роногий помощник начинает осваивать навыки 
парной охоты с ловчей птицей. Прежде всего 
тазы учится вовремя и правильно реагировать 
на полёт сокола. Где бы ни находилась борзая 
во время охоты, увидев слетевшую с руки со-
кольника птицу, она тут же должна оказаться 
под ней, как бы стремительно та ни летела. 
Тазы, хорошо освоившая технику в паре с не-
бесным охотником, может не только увидеть, 
но даже услышать резкий взмах соколиных 
крыльев. Своевременно ориентируясь на по-
лёт сокола в воздухе, тазы быстро определяет, 
в каком направлении движется убегающая до-
быча, и начинает гнать ее на глаз.
При должном содержании тазы может служить 
хозяину на охоте восемь-девять лет. В жаркие 
летние дни ее поят верблюжьим молоком, что 
способствует улучшению скоростных качеств. 

Участие борзых придает охоте особую 
эмоциональную окраску, неповторимую 
гармонию движения и трогательную 
самобытность.

ТРАДИЦИИ
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Для защиты от зимних холодов шьют попону. 
Во время охоты борзую утром кормят мало, 
а вечером дают ей возможность досыта наесть-
ся варёным мясом.
О тазы, отличающихся резвостью, в народе го-
ворят: «Сокол помогает собаке в поимке добы-
чи». Это выглядит так: пикируя сверху над рез-
во убегающим зайцем, ловчая птица на долю 
секунды сбивает его с ритма, чего достаточно 
для быстроногой тазы. Но так бывает до первых 
солнечных дней. С появлением сочной травы 
для корма зайца-толая трудно настигнуть даже 
резвым собакам. Теперь в один миг спрятав-
шегося за барханы зайца тазы находит, ори-
ентируясь на полет крылатого партнёра. Она 
выгоняет добычу из-под кустов на открытую 
местность, где захват завершает сокол.

Иногда во время охоты можно наблюдать такую 
картину. Сорвавшись с руки, крылатый хищник 
зависает в воздухе над кустом, где успел спря-
таться заяц. Уставшая за день борзая не спешит 
на помощь соколу. Подобная медлительность 
оборачивается тем, что ловчая птица, пикируя 
сверху, подгоняет тазы, как бы давая ей подза-
тыльник. После поимки добычи песчаный заяц 
сильными ударами задних лап может поранить 
сокола. Чтобы этого не произошло, тазы осто-
рожно помогает птице успешно завершить 
охоту.
Во время напуска в песках охотник часто те-
ряет своего сокола из виду и только по следу 
борзой может отыскать его с пойманной добы-
чей. У тазы очень сильно развито чутье. Даже 
при большой скорости бега собака, резко оста-
новившись, начинает обнюхивать привлекший 
ее кустарник. Подойдя к этому месту, можно 
увидеть свежие следы. Помимо скоростных ка-
честв туркменская борзая обладает также гиб-
костью движения при резвых скачках. На охоте 
это особенно важно – ведь между песчаными 
барханами заяц-толай чувствует себя, словно 
рыба в океане.
В просторечье среди сокольников бытует 
выражение: «Как слепая тазы». Подобным 
образным языком говорят не только о не ната-
сканной в охоте борзой, но и о собаке со ста-
жем. Длительное время работая вместе, собака 
и ловчая птица становятся надёжными напар-
никами. Однако бывает, что этот союз наруша-

ется гибелью или отлетом сокола. Оставшись 
в одиночестве, тазы, устремляясь за зайцем, 
время от времени направляет взгляд в небо 
в поисках крылатого друга. В результате собака 
может упустить добычу, будто бы вслепую гоня-
ясь за ней.
Таковы мудрые традиции наших предков, 
оставившие глубокие следы на песке жизни 
народа. 

Развитый интеллект, благородный нрав, 
абсолютно уравновешенный и добрый 
характер, природная чистоплотность – всё это 
обеспечило для борзой место в доме хозяина.

ОХОТА / ТУРКМЕНИСТАН
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ЗАПОВЕДНОЕ ДЕЛО

В КРАЮ РЫБАКОВ 
И СКАЗИТЕЛЕЙТЕКСТ_ ЕКАТЕРИНА ГОЛОВИНА

ФОТО_ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ 
КЕНОЗЕРСКИМ 
НАЦИОНАЛЬНЫМ ПАРКОМ



77

КЕНОЗЕРСКИЙ НАЦИОНАЛЬНЫЙ ПАРК / РОССИЯ

Русский Север… 
Где начинается он 
и где кончается? 
«Понятие Русского 
Севера не имеет 
устоявшегося 
определения», – 
гласит Википедия, 
и эта фраза, однажды 
написанная кем-то 
для справочника, 
неожиданно 
оказывается 
философски емкой 
и точной. На карту 
не нанесешь особый 
оттенок небесного 
света и озерной глади, 
пронзительный вкус 
воздуха, пряный 
запах печного 
дымка. По берегам 
рек, по багряным 
кипрейным 
пустошам и опушкам 
глухих лесов, под 
полосами туманов 
разбросаны темные 
древние срубы 
храмов. Кенозерье – 
исторически 
сложившееся 
название лесной 
и болотной глухомани 
вокруг заповедных 
озер на стыке 
Архангельской 
области и республики 
Карелия. Здесь 
чудом сохранился 
уникальный 
природно-культурный 
ландшафт, по сей 
день остающийся 
в невероятной 
гармонии с укладом 
жизни местного 
населения – 
носителей 
традиционной 
культуры. Аналогов 
нет нигде в мире.

Почозерский 
храмовый 
комплекс 
XVIII века

А
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«Кенозёры» – так называют себя 
жители этого края. Суровый климат, 
долгая зимняя ночь, короткое лас
ковое лето, оторванность от мира 
больших городов – всё это сформи-
ровало и сохранило на Кенозерье 
особый мир человеческих отно-
шений, надежности и тепла дере-
вянного дома, крепости семейных 
уз, потомственности в передаче 
знания. Здесь жили поколения куз-
нецов, ямщиков и гончаров, рыбаков 
и охотников. И конечно же – скази-
телей. Знание древнего эпического 
слова передавалось поколениями, 
как и удивительный талант народ-
ных певцов и рассказчиков. Вот уже 
больше сотни лет Кенозерье – это 
истинное эльдорадо для собирате-
лей фольклорного богатства Рус-
ского Севера. Именно в Кенозерье 
усилиями более чем семидесяти 
ученых-фольклористов собрано свы-
ше трёх тысяч текстов былин, сказок, 
исторических песен и других произ-
ведений.

«ПРИОРИТЕТ – ЭТО ЛЮДИ»
Природное и культурное наследие 
бережно сохраняется благодаря 
созданному здесь в 1991 году Кен
озерскому национальному парку. 
В 2004-м парк включен во Всемир-
ную сеть биосферных резерватов 
ЮНЕСКО. Сказочный мир, где не-
разрывна связь природной чистоты 
и вековой человеческой мудрости, 

доступен сегодня всем желающим.
В 1991 году парк начинался с семи 
штатных сотрудников, перед кото-
рыми стояли просто необъятные 
по масштабам задачи. Тогда, в лихие 
90-е, на Русском Севере пустели 
одна за другой деревни, разруша-
лись бесценные памятники старины, 
зарастали бурьяном поля. Население 
теряло смысл жизни. Вековые леса 
отдавались под беспощадную выруб-
ку, например в южной части совре-
менного нацпарка, в Каргопольском 
его секторе, должны были вырубить 
всё подчистую. Еще несколько лет – 
и там остались бы пустоши.
«Когда мы начинали создавать на
циональный парк, никто не понимал, 
что это вообще такое, – говорит 
Елена Флегонтовна Шатковская, 

бессменный директор Кенозерья. – 
Были лишь отрывочные представ-
ления о зарубежном опыте. И мы 
поняли: надо в первую очередь 
самостоятельно разобраться, чего 
мы хотим, определить приоритеты. 
Меня тогда поразили местные жи-
тели, и стала ясна разница между 
коренным и некоренным населени-
ем. Когда я проводила первые сходы 
в своей новой должности, то как раз 
эти люди просили, чтобы мы эту тер-
риторию сохранили. В парке я про-
чувствовала слова академика Дмит
рия Сергеевича Лихачева о том, что 
истинно интеллигентных людей он 
встречал в глубинках Архангельской 
и Вологодской губерний. Эта интел-
лигентность идет не от образования, 
не от количества законченных вузов, 
а от того, что является душой челове-
ка. Это действительно очень интел-
лигентные люди. В них невероятная, 
глубинная мудрость, любовь к жизни. 
С первыми шагами пришло понима-
ние, что приоритет – это люди».

ЗАПОВЕДНОЕ ДЕЛО
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  Елена Шатковская, директор Кенозерского 
национального парка

    Лекшмозерье
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Ключевой концепцией парка стало 
возрождение традиционной среды 
обитания и адаптация ее к новым 
социально-экономическим услови-
ям. Вековой опыт и традиции, исто-
рический уклад жизни должны были 
не только сохраниться, но и обо-
гатиться современными моделями 
ведения хозяйства, встроиться 
в 21-й век без потери самобытно-
сти. С традиционными промыслами 
и ремеслами здесь необходимо было 
соединить современный дизайн 
и архитектуру, экологически чистые 
технологии, интернет и информаци-
онную среду, методы социального 
управления, туризм, волонтерство 
и много чего еще. Внести дух вре-
мени – это с одной стороны. Но при 
этом не нарушить драгоценный, неу-
ловимый «образ места».
И еще одно. Требовалось не просто 
построить этот новый мир, а сделать 
его модельным, не просто нащупать 
пути – но создать методики.

БРАТЬ СУДЬБУ В СВОИ РУКИ
Оказавшись в Кенозерье, хорошо 
понимаешь: над инфраструктурой 
здесь поработали исключительно 
профессиональные головы и руки. 
Сейчас буквально все объекты пар-
ка – музеи, визит-центры, гостевые 
дома, экологические тропы – радуют 
безупречным вкусом, визуальной 
«правильностью», доброй придум-
кой. Сочетание заботливо сбере-

женной народной самобытности 
и высокой художественной культуры 
создало умную гармонию, понятную 
каждому.
Лучшие реставраторы России – 
из Архангельска, Москвы и Санкт-
Петербурга – помогли спасти от ги-
бели деревянные храмы, уникальные 
иконы и росписи «небес». Архитек-
турные жемчужины Русского Севе-
ра – Порженский и Почозерский по-

госты – стали знаменитыми на весь 
мир. Еще в 1996 году сотрудники 
парка подружились с коллегами 
из Норвегии, и дружба эта оказалась 
прочной. Российские и норвеж-
ские плотники начали с того, что 
вместе реставрировали Николь-
скую часовню XVIII века в деревне 
Вершинино – символ Кенозерского 
национального парка. На сегодня 
список тщательно обследованных, 
отреставрированных, заботливо оби-
хоженных объектов архитектурного 
наследия Кенозерья насчитывает 
уже 45 памятников.
«Норвежцы поставили нам тогда 
условие, – рассказала Елена Шатков-
ская, – чтобы в реставрационных ра-
ботах обязательно участвовали мест-
ные жители. Я тогда думала: зачем? 
Но теперь хорошо понимаю, что 
именно местное население должно 

Лучшие реставраторы России – из Архангельска, 
Москвы и Санкт-Петербурга – помогли спасти от гибели 
деревянные храмы, уникальные иконы и росписи 
«небес».

  Порженский погост. Вид с колокольни церкви 
святого великомученика Георгия (1782 г.)

  Копия расписного «неба» 1863 года 
из этой же церкви

Часовня святого Николая 
Чудотворца в  деревне 
Вершинино
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быть хранителем своего наследия. 
И это принесло плоды! В жизнь на-
ших деревень вернулось традицион-
ное плотницкое искусство».
Не указывать кенозёрам, как жить, 
а сделать их единомышленниками, 
добиться равноправного сотрудни-
чества. Звучит хорошо, но путь этот 
тернист, щедр не только на успех, 
но и на разочарования.
«Мы были первыми в России, кто 
пошел по пути построения системы 
устойчивого жизнеобеспечения. 
Перебрали много разных форм 
работы, учились вместе с нашими 
жителями, – вспоминает Елена Шат-
ковская. – Начали создавать обще-
ственные советы, в которые вошли 
наиболее уважаемые местные жите-
ли и руководители парка, но вскоре 
поняли, что эта форма социального 
диалога неудачна. Потому что по-
лучился не диалог, а монолог. Люди 
требовали от нас решения всех 

своих проблем, избегая собственных 
инициатив. Образно говоря, нашим 
жителям не надо было «давать гото-
вую рыбку», им нужна была «удочка». 
А в Архангельской области уже 
тогда были ТОСы (территориальное 
общественное самоуправление), 
первые ячейки гражданского обще-
ства на селе. Мы стали приглашать 
на встречи с нашими жителями 
лидеров ТОСов из других районов. 
И постепенно до людей дошло, что 
надо брать судьбу в свои руки. В на-
чале двухтысячных ТОСы появились 
и у нас. Не мы придумали эту соци-
альную технологию, но мы постара-
лись грамотно применить ее, и она 
работает».

ЗАПОВЕДНОЕ ДЕЛО

Суровый климат, 
долгая зимняя ночь, 
короткое ласковое лето, 
оторванность от мира 
больших городов – всё 
это сформировало 
и сохранило в Кенозерье 
особый мир человеческих 
отношений, надежности 
и тепла деревянного дома, 
крепости семейных уз.

Этнокультурный 
музей  
«В начале было 
слово»
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ка вновь стали отмечать престоль-
ные праздники: Успения Пресвятой 
Богородицы в деревне Вершинино, 
Флора и Лавра в деревне Семеново, 
Петра и Павла в селе Морщихин-
ском. А в 2004 году впервые вновь 
зашумела возрожденная Успенская 
ярмарка в Вершинине, ставшая 
главным ежегодным праздником 
Кенозерья. Такого взаимопонимания 
добиться было нелегко, коллеги 
из других заповедников и нацио-
нальных парков России приезжают 
сюда изучать опыт.
Буквально только что Кенозерский 
национальный парк получил под-
держку Фонда президентских гран-
тов на проект «Гражданские иници-
ативы в заповедном укладе». Проект 
направлен на то, чтобы жители 
деревень могли разработать новые 
туристические продукты и услуги, 
реализовать общественные и социо-
культурные инициативы, установить 

Для местных жителей организуются 
круглые столы, мастер-классы, си-
стема образовательных семинаров, 
стажировки, даже зарубежные по-
ездки, чтобы знакомиться с опытом 
возрождения деревень, с развитием 
сельского туризма и малого бизнеса, 
осваивать возможности для успеш-
ного функционирования территори-
альных общественных объединений. 
На семинарах людей учат ставить 
задачи, определять проблемы, гра-
мотно бюджетировать свои идеи, 
то есть понимать, как рассчитывать 
и как расходовать деньги, которые 
парк выдает им в виде мини-грантов.
В последние годы в Кенозерье актив-
но развивается система конкурсов 
малых грантов для местного насе-
ления. Все проекты ориентированы 
на развитие сельских территорий: 
обустройство гостевых домов, 
сохранение народной культуры 
через возрождение традиционных 
праздников и обрядов, промыслов 
и ремёсел, создание фольклорных 
программ, поддержку частного фер-
мерского хозяйства.
И тогда всё стало получаться: отсту-
пила безработица, возник и окреп 
местный малый бизнес. Но самое 
главное – люди ответили доверием, 
возрождением духовных традиций. 
Еще раньше, в 90-е годы, после мно-
гих лет запретов на территории пар-

Деревня 
Вершинино
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партнерские связи с администраци-
ями особо охраняемых природных 
территорий, с органами управления 
разных уровней и бизнес-сообще-
ством.

СПРОС – НА ПОДЛИННОСТЬ
С легкой руки работников нацио-
нального парка Кенозерье вошло 
в туристическую моду. Теперь еже-
годно во все сезоны тысячи туристов 
любуются шедеврами деревянного 
зодчества, проходят по экологи-
ческим тропам, изучают музейные 
экспозиции, наполняют гостевые 
дома, покупают сувениры, учатся 
на мастер-классах, поют с деревен-
скими бабушками… Заработали 
многочисленные детские экологиче-
ские лагеря, летние и зимние школы. 

Кенозерье гостеприимно принимает 
разнообразные конференции и се-
минары, стажировки – и число их все 
нарастает.
«Сейчас спрос – на подлинность. 
На все настоящее: не пластиковое, 
не силиконовое, не электронное 
и не виртуальное; вот таков сейчас 
тренд, – рассказывает Шатковская. – 
К нам едут не за пятизвездочными 
удобствами, а чтобы погрузиться 
в настоящую жизнь вблизи природы, 
прикоснуться к национальному на-
следию».
Национальный парк славится и сво-
ими социальными туристическими 
проектами для самых незащищенных 
слоев населения. По программе 
«Кенозерское детство» сюда при-
езжают ребята из детских домов 

«Сейчас спрос – 
на подлинность. На всё 
настоящее: не пластиковое, 
не силиконовое, 
не электронное 
и не виртуальное; вот таков 
сейчас тренд. К нам едут 
не за пятизвездочными 
удобствами, а чтобы 
погрузиться в настоящую 
жизнь вблизи 
природы, прикоснуться 
к национальному наследию».

ЗАПОВЕДНОЕ ДЕЛО

«Тропа 
муравейников» 

Экокласс 
«Потомучка»  
в визит-центре
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Архангельской области. Есть прог
рамма и для одиноких пенсионе-
ров – «Кенозерское ДеДство. Люди, 
которые никогда не ездили в отпуск». 
С 2012 года эта работа в парке явля-
ется одной из приоритетных.
В чем же заветный «образ места» 
Кенозерья? «Сложный вопрос, – сме-
ется Елена Флегонтовна. – Пожалуй, 
отвечу так. Если не заниматься 
сохранением всего подлинного, 
мы очень скоро окажемся в цар-

стве сайдинга и стальных заборов. 
Но есть и еще одно. Нам потребо-
валось двадцать лет, чтобы понять, 
что такое нематериальное насле-
дие. Нужно было уйти от изучения 
в архивах уже почивших традиций 
и вернуться к сохранению их носите-
лей! Главное – это сберечь коренное 
население вместе с его навыками, 
знаниями, опытом, языком, фолькло-
ром. Если они уедут в города, всё 
это будет потеряно. А здесь оно на-
ходится в теснейшей связи с делом 
сохранности природы, ведь именно 
природа веками формировала ми-
ровоззрение людей, порядок их 
мироустройства. В общем, наш образ 
места – это Храм. Храм человека, 
природы и культуры в их неразрыв-
ном триединстве». 

Площадь Кенозерского национального 
парка составляет более 141 тыс. 
гектаров. Его территория на три 
четверти покрыта лесной таёжной 
растительностью. Уникальное 
расположение на водоразделе между 
бассейнами Белого и Балтийского 
морей, природные характеристики 
обусловили разнообразие видового 
состава растений и животных. 
Здесь зарегистрировано 50 видов 
млекопитающих, 263 вида птиц, 
четыре вида рептилий, пять видов 
земноводных; обнаружено около 
восьмисот видов высших сосудистых 
растений, многие из которых 
занесены в Красные книги России 
и Международного Союза охраны 
природы. В озёрах и реках, которых 
в общей сложности насчитывается 
около трёхсот, обитают 28 видов рыб 
и два вида миног. Кенозерье играет 
важную роль в сохранении орнитофауны 
Северной Европы и поэтому внесено 
в каталог «Ключевые орнитологические 
территории международного значения 
в Европейской России» (Important Bird 
Areas, 2000).
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МАРШРУТ

Дачный рай 
на берегу залива

ТЕКСТ_ НАТАЛЬЯ ШКУРЕНОК
ФОТО_ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ МУЗЕЕМ-УСАДЬБОЙ И.Е. РЕПИНА «ПЕНАТЫ»; 
                 НАТАЛЬЯ ШКУРЕНОК
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СЕСТРОРЕЦК – РЕПИНО – КОМАРОВО / РОССИЯ

Если вы посмотрите на карту пригородов Санкт-Петербурга, расположенных 
по северному берегу Финского залива, то сразу заметите: города и поселки, как 
бусины на нитку, нанизаны на железнодорожную ветку, идущую от города на Неве 
по Карельскому перешейку в сторону Выборга и Финляндии. Вся жизнь этих 
замечательных мест связана с железной дорогой, с морским берегом и российской 
историей – бурной и многообразной.

Дачный рай 
на берегу залива
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НЕ ЖИЗНЬ, А КУРОРТ
Сестрорецк, по-фински Siestarjoki, самый крупный 
город между Петербургом и Выборгом, получил 
свое имя по названию протекающей здесь изви-
листой речки Сестры. По ней с 1918 по 1939 годы 
проходила граница между страной Советов и Фин-
ляндской республикой.
Российская история Сестрорецка началась 
с дворца Петра I, оружейного и металлургического 
заводов, построенных здесь императором. Но из-
вестен город в первую очередь местами отдыха. 
Сегодня Сестрорецк – ближний пригород Санкт-
Петербурга, центр Курортного района северной 
столицы, здесь расположены самые чистые пляжи, 
популярные пансионаты и санатории.
Бурное развитие Сестрорецка и окрестностей 
началось в 1894 году – сюда благодаря талантам 
выдающегося инженера-механика и предприни-
мателя Петра Авенариуса пришла Приморская 
железная дорога. А в 1900-м на берегу залива Аве-
нариус открыл один из первых в империи санато-
риев – «Сестрорецкий курорт».

Здесь была организована водолечебница, устроен 
курзал, выстроен двухэтажный корпус для отдыха-
ющих – с водопроводом, электричеством и всеми 
остальными удобствами. И уже через два года 
в петербургских газетах писали, что «… сестро-
рецкий курорт своей обширностью превосходит 
не только русские, но и заграничные курорты». 
Местность вокруг Сестрорецка стала пользовать-
ся популярностью. Железная дорога подходила 
к самому входу в парк, на всех остановках поезда 
были установлены телефоны для общего пользо
вания.

УДАЧНОЕ МЕСТО
Именно отсюда начался дачный бум: в первое де-
сятилетие XX века в этих местах было построено 
около 350 дач. Сложился особый дачный стиль: 
дома – как правило, деревянные – возводились 
с башенками, эркерами, верандами. Террасы 
и балконы застекляли цветными витражами.
Революция разметала бывших владельцев дач 
и земельных участков: почти все они уехали, бро-

МАРШРУТ

В первое 
десятилетие XX века 
в Сестрорецке было 
построено около 
350 дач. Сложился 
особый дачный 
стиль: дома – как 
правило, деревянные – 
возводились 
с башенками, эркерами, 
верандами. Террасы 
и балконы застекляли 
цветными витражами.ht

tp
s:/

/c
om

m
on

s.w
ik

im
ed

ia
.o

rg
/П

ёт
р 

И
ва

но
в



87

сив имущество. Роскошные постройки были наци-
онализированы, в них разместились дома отдыха 
профсоюзов, пионерские лагеря. После распада 
СССР ушла в прошлое и система профсоюзного от-
дыха, дачи стояли заброшенными, начали ветшать, 
гореть. Чтобы спасти исторические здания, часть 
из них Комитет по государственному контролю, 
использованию и охране памятников истории 
и культуры Санкт-Петербурга внес в список объ-
ектов культурного наследия и в Реестр объектов 
федерального и регионального значения. Всего 
под охраной в Сестрорецке находится более трех 
десятков дач, еще около сотни не имеют охранно-
го статуса.
–  Мы следим за сохранностью исторических до-
мов в Сестрорецке, – рассказал Михаил Мильчик, 
член Советов по сохранению культурного насле-

дия при правительстве Санкт-Петербурга и Мини-
стерстве культуры РФ. – Разрабатываем концеп-
цию специальной целевой губернаторской про-
граммы по сохранению деревянного зодчества. 
Для этого осматриваем все памятники и объекты, 
стоящие на охране, и проводим первоочередные 
противоаварийные работы.
Остается только надеяться, что исторические дачи 
дождутся этой помощи.

ШИШКИН, ЛЕНИН, ГОРЬКИЙ…
«…Ездили мы обычно в Куоккалу за финской 
границей, где дачи были относительно дешевы 
и где жила петербургская интеллигенция, преиму-
щественно артистическая, – писал выдающийся 
деятель российской культуры академик Дмитрий 
Сергеевич Лихачев в воспоминаниях о своём дет-
стве. – Квартира из пяти комнат стоила половину 
отцовского жалованья».
Куоккала (в переводе с финского – «рыболовный 
крючок»), дачный поселок под Петербургом, се-
годня известный как Репино, расположен север-
нее Сестрорецка. В конце XIX века генерал-майор 
Николай Александрович Ридингер построил 
на принадлежавшем ему здесь большом участке 
земли около полусотни дач и начал отдавать их 
внаем петербуржцам. Дачи снимали военные, 
купцы, но главным образом артисты, писатели 
и художники.
Был, например, дачником здесь знаменитый 
художник Иван Иванович Шишкин, преподавав-
ший в петербургской Академии художеств. Немало 
пейзажей создал он в Куоккале, на берегу Фин-
ского залива, а вскоре даже породнился с семьей 
Ридингера: его дочь вышла замуж за сына земле
владельца.
Снимал в посёлке дачу итальянский композитор 
Цезарь Пуни, живший тогда в Петербурге и писав-

СЕСТРОРЕЦК – РЕПИНО – КОМАРОВО / РОССИЯ

С годами Пенаты 
сделались 
неформальным 
культурным 
центром и местом 
притяжения: в гости 
к Репину приезжали 
Иван Павлов, 
Владимир Стасов, 
заходили Иван Шишкин 
и Максим Горький. 
Через дорогу от Пенатов 
построил себе дачу 
Корней Чуковский.

  А.М. Горький, 
В.В. Стасов, 
И.Е. Репин

  Сцена 
из дачной 
жизни
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ший балетную музыку для столичных театров. Его 
внук Иван Пуни, ставший впоследствии известным 
художником-футуристом, родился на даче в Ку-
оккале и провел там всю свою юность. На одной 
из дач, перед отъездом в длительную эмиграцию 
в Европу, в 1907 году жил Ульянов-Ленин; в самом 
поселке Куоккала и его окрестностях вообще ча-
сто скрывались революционеры. Несколько лет 
снимал здесь дачу Максим Горький.

РЕПИН И ЕГО ПЕНАТЫ
Но, безусловно, самым знаменитым дачником Куок
калы был выдающийся живописец Илья Ефимович 
Репин: в начале XX века он, по настоянию своей 
невенчанной жены Натальи Нордман, купил на ее 
имя крупный участок земли рядом с дачей Ридин-
геров и построил дом, который Наталья Борисовна 
завещала Академии художеств с условием, что 
после смерти Ильи Ефимовича в нём устроят его 
музей. Усадьба И. Е. Репина получила название «Пе-
наты». На этом же участке построил дом его сын 
Юрий, тоже художник, и назвал его «Вигвам».

Когда хозяин Пенатов стал приглашенным про-
фессором Академии художеств, ему очень удоб-
но было добираться до академических классов 
из Куоккалы в Петербург по железной дороге – так 
называемой «чугунке».
–  Стараниями Натальи Борисовны Нордман жизнь 
Репина вошла в размеренное русло, он много 
времени мог посвящать живописи, – рассказывает 
Людмила Андрущенко, сотрудник музея-усадьбы 
«Пенаты». – Дача в Куоккале стала его настоящим 
домом.
С годами Пенаты сделались неформальным куль-
турным центром и местом притяжения интелли-
генции: в гости к Репину приезжали выдающийся 
ученый Иван Павлов, историк искусств и музы-
кальный критик Владимир Стасов, у него бывали 
Иван Шишкин и Максим Горький. Через дорогу 
от Пенатов построил себе дачу Корней Чуков-
ский. Денег на дом ему одолжил Репин, за что 
Корней Иванович был очень благодарен. Наталья 
Нордман способствовала тому, чтобы в Куоккале 
появился детский садик, открылся общественный 
театр.
После революции эта территория отошла к Фин-
ляндии. Репин остался жить в Пенатах и фактиче-
ски оказался в эмиграции. Но поскольку граница 
с северным соседом у страны Советов в 20-е годы 
была скорее номинальной, сюда продолжали 
приезжать друзья. В честь его 80-летия в 1924 году 
в Пенатах собралось около сотни гостей. Не ме-
нее пышным был и 85-летний юбилей художника 
в 1929-м.
На следующий год Репин умер, его похоронили 
здесь же. Каждый год в Пенаты на могилу художни-
ка приезжают тысячи поклонников его таланта.
В Пенатах продолжали жить его дочь Вера и сын 
Юрий. В 1939 году, незадолго до начала совет-
ско-финской войны, власти Финляндии потребо-
вали, чтобы жители Куоккалы покинули посёлок. 
Дети Репина уехали, а буквально через несколько 
дней туда вошли советские войска. Тогда и было 
выполнено завещание Натальи Нордман – Пенаты 
стали музеем-усадьбой Репина.

«НА НЕДЕЛЬКУ, ДО ВТОРОГО»
В переводе с финского Келломяки значит «ко-
локольная горка». Возможно, потому, что горка 
в поселке действительно есть, и во время строи-
тельства железной дороги на ней установили ко-
локол, созывавший работников к обеду. Но мы все 
знаем это место как Комарово – то самое, куда так 
здорово было бы махнуть на недельку. Название 
поселок получил в 1948 году по имени выдаю-
щегося ученого, ботаника и географа Владимира 
Комарова. А комаров в Комарове практически нет, 
потому что место тут высокое, сухое.
Главную славу этим местам составили, конечно, 
его обитатели. На даче Александра Юхневича, 
заведующего театральной комиссией Невского 
общества устройства народных развлечений, ча-

МАРШРУТ

  И.Е. Репин 
рисует портрет 
Ф.И. Шаляпина

  Музей-
усадьба 
И.Е. Репина 
«Пенаты»
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сто гостила Матильда Кшесинская, сюда приезжал 
Федор Шаляпин. Роскошный дом среди сосен 
на берегу залива построил знаменитый ювелир 
Карл Фаберже. Дача в Келломяках была и у выдаю-
щегося российского ученого-физиолога, Нобелев-
ского лауреата Ивана Павлова.
В послевоенное время на своих дачах в Комарове 
жили Дмитрий Шостакович, Василий Соловьев-Се-
дой, Николай Черкасов, Евгений Лебедев, Георгий 
Товстоногов, братья Стругацкие, Евгений Шварц, 
Алиса Фрейндлих, здесь до недавнего времени 
можно было встретить Даниила Александровича 
Гранина. Писатели, поэты, ученые, музыканты, ар-
тисты, художники, прославившие нашу культуру…
Елена Аркадьевна Цветкова родилась в Комарове 
после войны и всю жизнь живет здесь, сейчас за-
ведует местной библиотекой.
–  Это всегда был очень уютный дачный поселок, – 
говорит она. – Хотя за время войны он опустел: 
сначала финны всех эвакуировали, потом шли бои.
По словам Елены Аркадьевны, с довоенных вре-

мен здесь осталось лишь двое жителей. Александ
ра Яновна Короткевич, которую в поселке звали 
Шура-финка, вернулась сюда после эвакуации. 
Ее отца посадили, но она добилась разрешения 
поселиться в его доме. Второй случай – семья ака-
демика Павлова, которая, возвратившись из эваку-
ации, снова поселилась в прежнем доме. А спустя 
несколько лет после войны тут стали выдавать 
участки и дачи семьям военнослужащих, ученым, 
строили здания под дома отдыха – прокуратуры, 
писателей, театральных деятелей.

«ЗДЕСЬ ВСЁ МЕНЯ ПЕРЕЖИВЕТ…»
Анна Ахматова сначала приезжала в Комарово 
в Дом отдыха творческих работников. Он нахо-
дился совсем рядом с железной дорогой, и часто 
приезжавшая сюда гениальная Фаина Раневская 
на вопрос: «Как вы отдыхаете в Комарове?» – отве-
чала: «Как Анна Каренина!».
В 1955 году, когда стихи Ахматовой вновь стали 
появляться в печати, Литфонд выделил ей в Ко-
марове маленький домик, который она называла 
«будкой». В «будке» у Ахматовой бывали Дмитрий 
Лихачев, Лидия Чуковская, Фаина Раневская, Натан 
Альтман и многие другие. Приезжали и молодые 
поэты – Анатолий Найман, Евгений Рейн, Дмитрий 
Бобышев, Иосиф Бродский. Ахматова называла их 

«волшебным хором», они себя – «ахматовскими 
сиротами».
Сейчас ахматовская «будка» все еще остается 
казенной дачей, половину дома, где она жила, 
снимает писатель Валерий Попов, нынешний 
председатель Союза писателей Санкт-Петербурга. 
Устроить в доме мемориальный музей не просто.
–  Дом тесный и ветхий, ни о каких экскурсиях 
не может быть и речи, – считает Нина Попова, ди-
ректор Музея Ахматовой в Фонтанном Доме.

Здесь всё меня переживет, 
Всё, даже ветхие скворешни 
И этот воздух, воздух вешний, 
Морской свершивший перелет, –

писала Ахматова в «Приморском сонете» летом 
1958 года.
Сегодня облик Комарова меняется. Но петер-
бургская публика по-прежнему любит приезжать 
сюда – гулять по пляжу, бродить вокруг Щучьего 
озера. А по пути зайти к Анне Андреевне и покло-
ниться ей… 

Дом отдыха творческих работников 
находился совсем рядом с железной дорогой, 
и часто приезжавшая сюда Фаина Раневская 
на вопрос: «Как вы отдыхаете в Комарове?» – 
отвечала: «Как Анна Каренина!»

СЕСТРОРЕЦК – РЕПИНО – КОМАРОВО / РОССИЯ
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  «Будка» 
А.А. Ахматовой 
в Комарове
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ИСТОРИЯ КОСТЮМА

В зеркале костюма
ТЕКСТ_ ВИТА МАЧ
ФОТО_ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ ЛАТВИЙСКИМ 
НАЦИОНАЛЬНЫМ КУЛЬТУРНЫМ ЦЕНТРОМ



91

ЛАТВИЯ

Когда мне довелось примерить народный латышский костюм, я удивилась, как сильно 
при этом изменилась внешность: явственно проступила моя латышская половина. 
Помимо того, что одежда эта красивая, она еще и очень удобная. Как говорится – и в пир, 
и в мир, и в добрые люди… Можно сказать, что латыши до сих пор следуют этому принципу.
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Руководитель отдела 
этнографии Латвий-
ского этнографиче-
ского музея под от-
крытым небом Айя 
Янсоне занимается 
национальным ко-
стюмом с 1981 года, 
так что костюм для 
нее давно уже стал 
открытой книгой.

Госпожа Янсоне, у меня складывается 
ощущение, что латыши особенно любят свой 
национальный костюм – во всяком случае 
нередко надевают его на семейные праздники, 
а некоторые элементы используют 
в ежедневной одежде…
Пожалуй, так. Но это происходит не само собой: 
в Латвии не одно десятилетие продолжается 
популярная традиция, которая способствует под-
держанию интереса к национальному костюму, – 
Праздник песни и танца. Это событие бывает раз 
в пять лет, на него собираются сотни хоров и тан-
цевальных коллективов со всей Латвии и из-за 
рубежа, и, естественно, все одеты в национальные 
костюмы. И представители молодого поколения 
с удовольствием их надевают, интересуются исто-
рией – причем сейчас намного активнее, чем ка-
кие-нибудь тридцать лет назад.

Латышский национальный костюм – как 
он сформировался? Изначально это была 
рабочая одежда или праздничная?

Строго говоря, как такового единого латышского 
национального костюма не существует. На терри-
тории Латвии традиционный костюм в каждом ре-
гионе развивался в своем направлении. И все они 
отличаются друг от друга: в Земгале – одни осо-
бенности, в Видземе, Курземе, Латгалии – другие. 
Поэтому латыши не называют традиционную оде-
жду «латышский народный костюм». Так и раньше 
не говорили.
Если говорить о происхождении, то изначально 
это была нарядная одежда для выходного дня или 
особых случаев. Такие же наряды можно видеть 
и на Празднике песни и танца.

Неужели традиционные костюмы разных 
регионов настолько различны?
Да, различия существенные, а определялись они 
в основном географическим положением и уров-
нем экономического развития конкретного места: 
насколько развита там была промышленность, ка-
кими технологиями владели местные ремесленни-
ки, каковы у них были художественные предпочте-
ния и представления о прекрасном. Совокупность 
этих факторов и определила вид костюма, сделав 
их отличными друг от друга.

ИСТОРИЯ КОСТЮМА

В каждом регионе Латвии традиционный 
костюм развивался в своем направлении. 
И все они отличаются друг от друга: 
в Земгале – одни особенности, в Видземе, 
Курземе, Латгалии – другие.
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Значит ли это, что если регион экономически 
был развит лучше остальных, то и костюм 
был более сложным и интересным?
Я бы так не сказала. По моим наблюдениям, напри-
мер, в Курземе одежда всегда была более яркой 
и роскошной, если можно так сказать, – демон-
стрировала гордый характер. В этом регионе были 
самые интересные археологические находки. 
И до сегодняшних дней сохранилось стремление 
мастеров из Курземе создать более яркие и бога-
тые костюмы, предстать во всей красе, показать 
все свои таланты и возможности.
Надо еще принять во внимание, что в свое время 
в Курземско-Земгальском герцогстве была очень 
распространена европейская манера оформле-
ния одежды и европейское искусство в принципе 
было популярно. В силу своего расположения – 
на западе – регион Курземе первым подхватывал 
новые технологии, и развивались они быстрее, 
чем на востоке. В герцогстве чувствовалось вли-
яние и Скандинавии, и Польши, и Германии (там 
много было немецких и польских усадеб).
А поскольку в целом регионы жили довольно 
обособленно, то в каждой части страны народный 
костюм развивался по-своему.

А что вы можете сказать про латгальский 
и другие традиционные народные костюмы?
Латгалия долгое время входила в Витебскую 
губернию и во многом развивалась под влияни-
ем славянской культуры. Что касается Видземе, 
то в этой области после Северной войны проис-
ходили различные политические и обществен-
ные события: земли захватывались, разделялись. 
И отголоски всего этого отразились в народном 
костюме: есть детали гардероба, которые встреча-

ются у славян, есть особенности, характерные для 
одежды других народов. Костюм отражает разные 
периоды истории страны.

То есть костюм можно читать, как 
историческое произведение…
Действительно, так и есть. Сказывалось всё – 
и переход от феодализма к капитализму, и ско-
рость развития технического прогресса, и благо-
состояние народа, и многие другие факторы.
Взять для примера наш популярный костюм 
из Абрене – он белый. Но подол юбки украшен 
разнообразными декоративными лентами с ха-
рактерным рисунком из разных материалов: 
двухцветное, белое с красным, плетеное кружево. 
Здесь видно влияние художественного творчества 
славян. В курземском костюме тоже можно встре-
тить плетеные кружева – они белые. И вот эта 
тенденция уже говорит о другой связи – со скан-
динавскими народами. Всё, что происходило у со-
седей, более или менее отражалось и в латышском 
народном творчестве, в том числе и в костюме.

Узоры тоже у каждого региона были свои?
А вот про узоры нельзя сказать, что они отлича-
ются по территориальному признаку. Потому что 

ЛАТВИЯ
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сам узор (орнамент) – универсален и был характе-
рен для большой территории. В каждом регионе 
он мог выглядеть несколько иначе, это зависело 
от техники исполнения. Распространено ли у кре-
стьян больше ткачество или вязание, в какой 
технике исполняется геометрический рисунок – 
от этого зависит, как выглядит орнамент.
Первые известные орнаменты вязания были мел-
кими и простыми. А в середине XIX века, когда 
в Европе появились альбомы орнаментов, из-
данные в Германии и Италии, эти рисунки стали 

появляться в костюмах всех народностей. Люди 
подхватывали свежие идеи, сначала воспроизво-
дили самые простые из них, затем их усовершен-
ствовали, добавляли что-то свое, перенимали друг 
у друга. Так основные узоры и распространялись.

Хочу спросить вас и про головной убор: 
у латышских женщин тоже было принято 
покрывать голову платком?
Да, в древние времена у всех народов полагалось 
при выполнении домашних работ покрывать 
голову. Замужние женщины повязывали платок. 
Характерные для них головные уборы с течением 
времени меняли форму и орнаменты. Надо отме-
тить, что и остальная женская одежда на протяже-
нии всего XIX столетия на территории Латвии кар-
динально поменялась. Строго говоря, народный 
костюм, каким мы его себе представляем, просу-
ществовал до середины позапрошлого века. А да-
лее по всей Европе пошли серьезные изменения 
в конструкции одежды, поменялись виды украше-
ний. В русле этой тенденции двигалась и Латвия.
В древние времена одежду шили из прямоуголь-
ных кусков ткани по ширине ткацкого станка: 
отрезал, перехватил поясом – и готово. Рубашки 
были прямые, юбки на талии собирались на пояс. 
Вилайне – длинное шерстяное наплечное покры-
вало – делалось из единого полотна.
А европейский городской костюм имел силу-
эт. В начале позапрошлого столетия портными 
были в основном мужчины и шили они в первую 
очередь для мужчин, ну а там уж как получится, 
может быть, и для женщин. А уже в конце XIX века 
женскую одежду начали шить по выкройкам с уче-
том индивидуальных особенностей фигуры. Поя-
вилась специализация – портные стали делиться 
на мужских мастеров и женских, которые шили 
приталенную верхнюю одежду. От длинных шер-
стяных шалей перешли к большим платкам, а затем 
в качестве головных уборов стали носить шляпки, 
разные платки – в том числе жаккардовые. Когда 
они появились в продаже, все женщины стреми-
лись непременно купить такой.
В 1856 году в Европе синтезировали химические 
красители, произошел прорыв в технологии окра-
шивания тканей. После этого появились красоч-
ные набивные полотна с полосатым или клетчатым 
орнаментом. И женщины Латвии стали носить 
яркие юбки, которые уже не квалифицируются как 
традиционная одежда.
В 60-е годы XIX века благосостояние людей улуч-
шилось, люди могли позволить себе различные 
покупки. Если раньше носили одежду, пока не из-
носится, то в это время начали шить одежду ком-
плектами, в определенном стиле.

Я слышала, что в латышском мужском 
костюме большое значение имеет пояс. 
Якобы в каждом регионе был свой рисунок, 
и по поясу латыши могли многое узнать…

ИСТОРИЯ КОСТЮМА
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Люди любят слушать и распространять легенды. 
Однако эксперты, которые пользуются серьезны-
ми историческими источниками, не поддержива-
ют эти мифы. Можно только отметить, что больше 
разнообразных текстильных поясов сохранилось 
в Латгалии. В других областях Латвии мужчины 
чаще носили кожаные пояса с металлическими 
пряжками. Если же говорить о поясах, вышитых 
бисером, то этот модный аксессуар пришел к нам 
из Германии в середине XIX века.

Не могу не спросить о характерных 
латышских украшениях, которые являются 
частью костюма. В Латвии очень популярны 

витые кольца, причём мужчины, кажется, 
носят их даже охотнее, чем женщины. 
Брошь «сакта» – тоже неотъемлемый 
аксессуар…
Да, так уж мы воспитаны – красиво выглядеть 
каждый день и, конечно, носить красивые украше-
ния. Американские коллеги нередко удивляются: 
почему в Латвии женщины всегда ходят в платьях 
и туфлях?
В древних народных костюмах броши (такие, как 
«сакта») имели в основном практическое значе-
ние – надо было удержать на плечах покрывало. 
Но, конечно, они служили и декоративными эле-
ментами костюма, которые со временем совер-
шенствовались. Украшения делались из бронзы, 
серебра или покрывались драгоценными метал-
лами, передавались из поколения в поколение. 
Что касается витого кольца – оно называется 
«намейс», – можно сказать, что для латышей это 
символ национальной принадлежности. И в наше 
время, если за границей видишь человека с таким 
кольцом, – можно смело подойти и заговорить 
по-латышски. Это кольцо чаще делается из сере-
бра, но бывают и золотые. Подобные кольца были 
и у литовцев, и у поляков, но у нас они особенно 
популярны и любимы. А с учетом того, как много 
латышей сейчас живет за границей, эта традиция 
стала особенно актуальной. 

В 1856 году в Европе синтезировали 
химические красители, произошел прорыв 
в технологии окрашивания тканей. 
После этого появились красочные набивные 
полотна с полосатым или клетчатым 
орнаментом. И женщины в Латвии 
стали носить яркие юбки, которые уже 
не квалифицируются как традиционная 
одежда.
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НАЦИОНАЛЬНАЯ КУХНЯ

Армянская кухня – это всегда много. Много мяса (шашлыки из птицы, дичи, 
свинины, баранины и говядины), рыбы (местной и удивительно вкусной), 
овощей и фруктов. Все свое, растет и выращивается, чтобы потом превратиться 
в удивительные вкусные блюда.

Весеннее меню:
пасхальные блюда  
и кладезь витаминов

Но еще армянскую кухню невоз-
можно представить себе без зелени, 
которую в обязательном порядке 
подают на стол в свежем виде (зеле-
ный лук, кресс-салат, базилик, укроп, 
эстрагон, петрушка, кинза) и из ко-
торой готовят разнообразные блюда 
(шпинат, щавель, крапива, просвир-
няк, лебеда, спаржа, портулак, резак). 
Надо сказать, что в течение многих 
веков армянский народ употреблял 
как культивированные, так и дикора-

стущие растения. Количество видов 
съедобных растений здесь очень 
велико – свыше трёхсот наименова-
ний. Они являются мощными вита-
миноносителями, их использование 
в питании обусловлено жарким 
климатом, диктующим увеличенное 
потребление витаминов группы 
В и витамина С. Так что весенний ар-
мянский стол – это витамины горой. 
Именно так можно охарактеризовать 
все то разнообразие блюд, за приго-

товление которых армянские хозяй-
ки с радостью принимаются после 
зимних холодов, как только появля-
ется первая зелень.
Одним из первых на армянский стол 
весной попадает шпинат.
Особое место в весеннем меню ар-
мян занимают блюда из пиперта (про-
свирняка) – из него готовят супы или 
холодную закуску. Суп из просвирня-
ка очень полезен и низкокалориен, 
отличается своеобразным вкусом.

ТЕКСТ_ КАТЯ ОВАНОВА
ФОТО_ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ АВТОРОМ
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АРМЕНИЯ

ЖАРЕНЫЙ ШПИНАТ С ЯЙЦОМ
Шпинат надо перебрать, тщательно промыть, положить в кастрюлю, 
посолить и припустить в небольшом количестве воды. Откинуть 
на сито, слегка отжать. На сковородке обжарить мелко нарезанный 

СУП ИЗ ПРОСВИРНЯКА
Для густого супа нужно взять пару больших 
пучков просвирняка. Зелень перебрать, 
тщательно промыть и крупно порезать. 
Довести до кипения воду (1,5–2 литра), 
посолить, положить мелко нарезанный 
обжаренный репчатый лук и пару 
картофелин, нарезанных крупно. Варить 
до готовности картофеля. В конце добавить 
просвирняк, поварить ещё пару минут 
и снять с огня. Перед подачей приправить 
чесноком и уксусом. Для тех, кто не любит 
острую пищу, уксус и чеснок можно заменить 
сметаной.

САЛАТ ИЗ ПРОСВИРНЯКА
Зелень перебирают, хорошо промывают, 
припускают в подсоленной воде 
до готовности. Затем откидывают на сито, 
охлаждают и нарезают. Репчатый лук мелко 
нарезают, обжаривают на подсолнечном 
масле, после чего охлаждают и смешивают 
с подготовленным просвирняком. 
Перекладывают в салатник и поливают 
уксусом, смешанным с растертым чесноком. 
На 200 граммов свежего просвирняка – 
25 граммов подсолнечного масла, 
30 граммов уксуса, 50 граммов репчатого 
лука, соль, перец, чеснок по вкусу.

лук, соединить его со шпинатом 
и всё вместе снова обжарить 
пару минут. Затем влить туда 
яйца и, перемешивая, довести 
до готовности. На 500 граммов 
шпината – два яйца и одна средняя 
луковица. Точно так же можно 
приготовить молодую крапиву, 
причем вместо яиц как шпинат, так 
и крапиву можно подать, полив 
мацони с чесноком.
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НАЦИОНАЛЬНАЯ КУХНЯ

Весной армяне, как и весь христиан-
ский мир, празднуют самый главный 
праздник – Пасху, или Светлое Хри-
стово Воскресение. В этом году в Ар-
мении она приходится на 21 апреля 
(Армянская Церковь живёт по григо-
рианскому календарю и Пасху празд-
нует вместе с католиками). К празд-
нику хозяйки готовятся загодя: 
сторонницы экологически чистого 
питания всю зиму собирают луковую 
шелуху и красят ею яйца, получая 
цвета от золотистого до темно-ко-
ричневого. А за месяц до праздника 
дома на подносах проращивают зер-
на пшеницы, чтобы к нужному дню 

ПЛОВ
Подлинное украшение пасхального стола – 
плав (плов) с сухофруктами и лавашем. 
Подготовленный рис засыпают в подсоленную 
кипящую воду и варят до тех пор, пока зёр-
нышки не станут мягкими снаружи, но внутри 
они должны сохранять некоторую упругость. 
После этого рис откидывают на металличе-
ское сито, обливают теплой водой и дают 
воде стечь. На дно широкой кастрюли с рас-

топленным маслом положить рис – сначала 
немного, перемешать его и затем добавить 
оставшийся, полить растопленным маслом, 
плотно закрыть крышкой и поставить на не-
большой огонь на 30–40 минут.
Отдельно подготовить сухофрукты (изюм, 
курагу, чернослив): промыть в горячей 
воде, положить на сковородку с разогретым 
маслом, добавить сахар, гвоздику, закрыть 

крышкой и слегка обжарить на небольшом 
огне. Подать плав на блюде, полив маслом 
вместе с обжаренными сухофруктами и по-
сыпав корицей.
На 100 граммов риса нужно взять 400 грам
мов воды, 8 граммов соли, 20 граммов 
топленого масла, по 20 граммов каждого 
сухофрукта, 3 грамма сахара, 3 штуки гвоз-
дики, 0,5 грамма корицы.

выросла зеленая травка, на которой 
красиво укладываются пасхальные 
яйца. Свежая трава на столе сим-
волизирует возрождение природы 
после зимней спячки, торжество 
жизни над смертью. Пасхальное 
меню очень разнообразно: зелень – 
свежая и жареная с яйцом (шпинат, 
резак), рыба (один из символов хри-
стианства), сладкий рисовый плов 
с сухофруктами, выпечка. Единствен-
ный алкогольный напиток, который 
украшает пасхальный стол, – вино. 
И это не случайно: виноград – один 
из символов армянского народа, 
который издревле выращивал его 

у подножия библейской горы Арарат. 
Сваренные вкрутую пасхальные яйца 
в Армении едят с дурумом – тру-
бочкой из лаваша, в которую посы-
панное солью и перцем очищенное 
яичко заворачивают вместе с эстра-
гоном (тархуном). Великолепную 
местную форель для пасхального 
стола хозяйки предпочитают гото-
вить в припущенном виде. Так она 
получается намного вкуснее.
На Пасху в Армении вместо кулича 
пекут катнаунц (в переводе – заме-
шенный на молоке). Выпечка в виде 
круглой заплетенной косы символи-
зирует терновый венец Христа. 
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АРМЕНИЯ

КАТНАУНЦ
1/2 ст. топленого масла; 1/2 ст. молока; 1/2 ст. 
сахарного песка; 1/2 ст. измельченных оре-
хов или изюма; 3 яйца для теста; 1 яйцо для 
обмазки; 3–4 ст. муки; 2 чайные ложки сухих 
дрожжей; 2 столовые ложки кунжута.
Смешать масло и сахар, добавить яйца, ще-

потку соли. Добавить теплое молоко, дрожжи. 
Постепенно всыпая муку, замешиваем мяг-
кое, нелипкое тесто. Накрываем и оставляем 
на два часа доходить в теплом месте. Тесто 
разделить на три части, раскатать и сформо-
вать три колбаски, сплести из них косу. Концы 

ФОРЕЛЬ
Очищенную и выпотрошенную рыбу хорошо промывают, 
солят, кладут в кастрюлю и припускают в небольшом 
количестве воды на слабом огне в течение 15–18 минут. 
Готовую форель аккуратно перекладывают на блюдо, 
накрывают влажной салфеткой и до подачи хранят 
в холодном месте. Это определённым образом «скрепляет» 
рыбу, которую можно красиво нарезать, не боясь, что она 
развалится. Перед подачей блюдо украшают веточками 
эстрагона и дольками лимона.
Для гурманов припущенную форель можно подать 
и с пикантной ореховой подливкой. Для ее приготовления 
очищенные ядра грецких орехов нужно ошпарить, удалить 
с них верхнюю пленку и растолочь. Измельченные орехи 
залить горячей водой, положить соль, перец, сахар 
и варить 15 минут. За пять минут до окончания варки 
добавить уксус и мелко нарезанную зелень киндзы и мяты. 
Для подливки – на 25 граммов ядер грецких орехов: 1 грамм 
сахара, 50 граммов воды, 1 грамм соли, 0,02 грамма перца, 
10 граммов уксуса, зелень по вкусу.

косы сложить в форме круга, выложить 
на противень, смазать яйцом, посыпать 
кунжутом и поставить в разогретую духовку. 
Первые десять минут выпекать при высокой 
температуре, а затем на среднем огне до тех 
пор, пока катнаунц не зарумянится.
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ЕЛЕНА ТЕРЕНТЬЕВА
Окончила Белорусский государственный 
университет, факультет журналистики. 
Живет и работает в Минске. Редактировала 
ряд республиканских периодических 
изданий: газеты «Переходный возраст», 
«Телек», журналы «Детская площадка», 
«Фотомагия», «Дикая природа». В настоящее 
время – заместитель главного редактора 
белорусского женского журнала «Алеся». 
Увлекается туризмом и путешествиями.

ИНЕССА ПАНЧЕНКО
Журналист с 15-летним стажем, мама 
двоих детей, человек деятельный 
и разносторонний. Последние годы работает 
по теме социальной и благотворительной 
помощи, занимается семейным устройством 
детей-сирот и помощью выпускникам 
детских домов. Больше всего любит 
путешествовать и знакомиться с новыми 
местами. Мечтает увидеть Россию от края 
до края.

ЛЮДМИЛА ДЕНИСЕНКО
Родилась в Удмуртии (Россия). Первое 
образование – диплом учителя музыки – 
получила в Московском государственном 
педагогическом университете. Журналист. 
Живет в Киеве. Более десяти лет работала 
в отделе культуры всеукраинского 
еженедельника «2000». Публикуется 
в украинских СМИ. В сфере интересов – люди 
и их вклад в историю культуры и искусства.

ТАТЬЯНА БОРИСОВА
Окончила факультет журналистики 
Кишиневского госуниверситета. Работала 
в газетах «Молодежь Молдавии», 
«Кишиневские новости». На протяжении 
18 лет – главный редактор газеты «Русское 
слово», награжденной в 2017 году Почетной 
грамотой Правительства РФ за большой 
вклад в сохранение русского языка 
и культуры, а также в дело консолидации 
соотечественников за рубежом.

АВТОРЫ

ВЛАДИМИР ЕМЕЛЬЯНЕНКО
Специальный корреспондент журнала 
«Русский репортер». В недавнем прошлом, 
работая в газетах «Московские новости» 
и «Известия», был свидетелем крушения 
советской цивилизации в Нагорном 
Карабахе, Грузии, Москве, Балтии и Средней 
Азии. Сегодня вместе с Россией они стали 
точками роста новой цивилизации. 
Благодаря сотрудничеству с МФГС 
и журналом «Форум Плюс» автор дорожит 
возможностью понять, какой может стать 
новая Евразия.

ИННА ЖЕЛТОВА (МОРАРЬ)
Журналист, редактор. В профессии с 1990 
года. Работала в ежедневных общественно-
политических газетах, журналах, на теле-
видении. Любимые жанры – комментарии 
и очерки. Талантливые люди – в любом 
амплуа, в любой профессии, на любом 
месте – неиссякаемый источник вдохновения. 
Для них и о них – сайт www.talenthouse.md, 
над которым она работает вместе с группой 
единомышленников в свободное время.

ВИТА МАЧ
Родилась в Риге, журналистскую 
деятельность начала в легендарной 
латвийской «Молодежке» («Советская 
Молодежь»). С тех пор сотрудничала 
со многими СМИ, долгое время была 
специальным корреспондентом газеты 
«Час» в Москве, а затем – «СМ Сегодня». 
Сотрудничала с журналом «Итоги». 
В последние годы – заместитель главного 
редактора журнала Swiss Health Magazine.

КРИСТИНА ХИЛЬКО
Выпускница факультета журналистики 
Белорусского государственного университета. 
Три года работала в женском журнале 
«Алеся». В настоящее время – специальный 
корреспондент общественно-политического 
еженедельника «Народная газета». В фокусе 
внимания социальные темы, образование, 
культура, краеведение, белорусские обряды 
и традиции.

РИММА САБИРДЖАНОВА 
Живет и работает в Ташкенте. За более чем 
десятилетний опыт работы в журналистике 
стала лауреатом ряда международных 
конкурсов. В их числе: IV Международный 
фестиваль телерадиопрограмм и интернет-
проектов об инвалидах и для инвалидов 
«Интеграция» (2014) Международной 
академии телевидения и радио (IATR); 
Международный конкурс «История Великой 
Победы в истории семьи», посвященный 
70-летию со Дня Победы советского 
народа в Великой Отечественной войне 
1941–1945 гг.; XI Национальная премия 
в области журналистики «Олтин калам-2016» 
(«Золотое перо») и многие другие.

ФРАНГИЗ ХАНДЖАНБЕКОВА
Родилась в Баку. Окончила филологический 
факультет АзГУ. Работала в газете ЦК КП 
Азербайджана «Вышка» подчитчиком, 
корректором, корреспондентом, редактором 
отдела. В постсоветское время была 
корректором в ряде газет. С 2000 года 
и по сей день – спецкор в старейшей газете 
Советского Союза «Бакинский рабочий».
Награды: Почетная грамота Верховного 
Совета АзССР, Союза журналистов 
Азербайджана. Лауреат Первого 
Международного журналистского конкурса 
«Лучший в профессии» стран СНГ, Балтии 
и Грузии (за статью «Баку соединил 
Магомаева и Есенина»). Автор книг «Шеки 
и шекинцы», «Роман с вулканами».

ЕКАТЕРИНА ГОЛОВИНА
Биолог, журналист, автор документальных 
фильмов. Окончила биологический факультет 
МГУ. Журналистикой профессионально 
занимается с 1998 года. Область 
интересов – научная журналистика, 
путешествия, охрана природы, заповедные 
территории России и мира, экологическое 
просвещение, познавательный туризм. 
Автор более двадцати документальных 
фильмов о природе и путешествиях. 
Публикуется в различных изданиях, в том 
числе в National geographic. Работает 
в сотрудничестве со многими заповедниками 
и национальными парками России.

НАТАЛЬЯ ШКУРЕНОК
С 1986 года работала на Петербургском 
радио и телевидении, с 1994 по 2008 год – 
в газете «Пять углов» (бывшие «Ленинские 
искры»). В 2004–2008 гг. преподавала: 
читала авторский курс «Журналистика как 
часть мировой культуры» на факультете 
мировой культуры Института культуры, вела 
практические занятия по журналистике 
на факультете журналистики СПбГУ. Сейчас 
постоянно сотрудничает с «ArtNewspaper», 
журналом «Нью-Таймс». Имеет грамоту 
Министерства образования и науки РФ, 
лауреат премий Союза журналистов России 
2001 года, премии Союза журналистов Санкт-
Петербурга «Золотое перо», в 2013 году – 
лауреат Национальной премии прессы 
«Искра» в номинации «Интервью».





Российская государственная детская библиотека  
и Межгосударственный фонд гуманитарного сотрудничества  

государств – участников СНГ  
проводят Международный конкурс

«ПУТЕШЕСТВИЕ СО СКАЗКОЙ»
Прием конкурсных работ – до 2 апреля

Подробная информация о конкурсе – на сайтах организаторов:
https://rgdb.ru;   http://www.mfgs-sng.org

Оргкомитет конкурса: тел. +7 (499) 238-70-93 (доб. 206);   e-mail: inyz@rgdb.ru


